
Manguitos de presión arterial desechables para uso clínico de 
SunTech Medical

  Línea “Index”

   La línea del manguito con la marca  
 “Index” debe caer dentro del indicador  
 del rango

   El símbolo que representa la arteria y la  
	 flecha	deben	colocarse	sobre	la	arteria	 
 braquial o femoral

			 No	contiene	látex	de	caucho	natural

   Producto conforme con la Directiva  
 del Consejo relativa a los productos  
 sanitarios 93/42/CEE

   Símbolo que indica circunferencia de  
 brazo

   Símbolo que indica código de lote del  
 manguito

   Símbolo que indica fabricante

 Símbolo que indica precaución

 Indica la venta del dispositivo solo por o por 
 orden de un profesional con licencia 

 Indica mantener seco

RANGOS / COLORES
Tamaño:  Color:  Rango:
Bebé  Naranja  8-13 cm 
Niño  Verde  12-19 cm
Niño, largo  Verde  12-19 cm 
Adulto pequeño  Turquesa  17-25 cm
Adulto pequeño, largo Turquesa  17-25 cm
Adulto pequeño, plus Turquesa  18-29 cm
Adulto  Azul marino  23-33 cm
Adulto, largo  Azul marino  23-33 cm
Adulto, plus  Azul marino  28-40 cm
Adulto grande  Burdeos  31-40 cm
Adulto grande, largo Burdeos  31-40 cm
Adulto grande, plus Burdeos  40-55 cm
Muslo  Marrón  38-50 cm

Neonatal:
Tamaño:  Color:  Rango:
1  Naranja  3-6 cm
2  Turquesa  4-8 cm
3  Verde  6-11 cm
4  Azul marino  7-13 cm
5  Burdeos  8-15 cm

ADVERTENCIAS
La presurización del manguito puede provocar la pérdida mo-
mentánea de funcionamiento si se utiliza simultáneamente con un 
equipo de monitorización en la misma extremidad. 
El manguito no debe colocarse en el brazo del lado de una mastec-
tomía. En el caso de una mastectomía bilateral, utilice el lado del 
brazo no dominante.
Si se utilizan conectores Luer Lock en la construcción de tubos, 
existe	la	posibilidad	de	que	el	manguito	se	conecte	a	fluidos	intra-
venosos,	lo	que	permitiría	bombear	aire	hacia	un	vaso	sanguíneo	y	
podría causar una lesión grave.
Después de la colocación del manguito de PA, puede observarse 
formación	de	petequia	(una	diminuta	mancha	rojiza	o	púrpura	que	
contiene sangre y aparece en la piel) o un fenómeno de Rum-
pel-Leede	(petequias	múltiples)	en	el	brazo,	que	puede	provocar	
trombocitopenia idiopática (disminución espontánea persistente 
en	la	cantidad	de	plaquetas,	asociada	con	condiciones	hemorrági-
cas)	o	flebitis	(inflamación	de	una	vena).
No	fije	el	manguito	a	una	extremidad	que	está	siendo	utilizada	para	
infusiones	IV	o	cualquier	otra	terapia,	acceso	intravascular	o	shunt	
arteriovenoso	(AV).	El	inflado	del	manguito	puede	bloquear	tempo-
ralmente	el	flujo	sanguíneo	y	provocar	así	un	daño	al	paciente.

PRECAUCIONES
No use el manguito si existen signos de daño. De lo contrario, 
podría verse afectada la precisión en las mediciones. 
Minimice el movimiento de las extremidades durante la medición.
La ley federal de los EE.UU. establece que este dispositivo sólo 
puede ser vendido por un médico o por prescripción facultativa. 
No	coloque	el	manguito	sobre	una	herida,	ya	que	podría	agravar	la	
lesión.
Mientras se lleva a cabo la medición, evite cualquier contacto con 
el manguito que no sea el de la extremidad del paciente. 
La presencia de un tubo de conexión comprimido o retorcido 
puede causar una presión continua en el manguito. Como conse-
cuencia,	existe	el	riesgo	de	que	se	interfiera	el	flujo	sanguíneo	y	el	
paciente sufra una lesión.
El uso de un manguito de tamaño incorrecto puede generar resul-
tados erróneos y engañosos en las mediciones de PA.

APLICACIÓN
Siga las instrucciones de uso para asegurarse de que el manguito 
tenga	el	tamaño	correcto	para	el	paciente.	Si	no	lo	hace,	se	verá	
afectada la precisión de la lectura.

1. Coloque el manguito abierto en torno a la parte interior del 
brazo (o muslo).

2. Alinee el símbolo de la arteria   con la arteria braquial (o 
femoral).

3. Utilice el indicador   con la línea   para comprobar que la 
extremidad	esté	dentro	del	rango	especificado	del	manguito.	
Si no está dentro de ese rango, seleccione un manguito que 
se ajuste mejor a la circunferencia de la extremidad.

4. Ajuste bien el manguito alrededor del brazo (o muslo).

Retire inmediatamente el manguito del paciente cuando no se 
realiza la monitorización. 

Eliminación:	Deseche	el	manguito	de	acuerdo	con	las	disposi-
ciones locales.

CONDICIONES AMBIENTALES
 Rangos de funcionamiento
 Temp: 0 - 50 °C
 HR: 15 - 95% sin condensación
 Rangos de almacenamiento
 Temp: -20 - 65°C
 HR: 15 - 95% sin condensación

GARANTÍA
SunTech	Medical	garantiza	que	nuestros	productos	correspondien-
tes a los manguitos de presión arterial estarán libres de defectos 
en el material y la mano de obra durante 24 meses a partir de 
la	fecha	original	de	compra.	La	garantía	cubre	únicamente	los	
defectos existentes antes del uso, ya que se trata de un producto 
para	un	solo	paciente,	que	no	ha	sido	diseñado	para	una	utilización	
reiterada.
Antes de enviar cualquier producto, póngase en contacto con el 
respectivo	Departamento	de	Servicios	para	obtener	un	número	de	
Autorización de Devolución de Mercancía (RMA). Los manguitos 
deben devolverse a la atención del correspondiente Departamento 
de Servicios, mediante un envío a la dirección indicada.

ENUNCIADO DEL USO PREVISTO DEL 
BRAZALETE DESECHABLE
El	brazalete	desechable	del	esfigmomanómetro	está	diseñado	
para que se utilice con un sistema no invasivo de medición de 
la presión arterial para determinar los parámetros de la presión 
arterial en pacientes neonatos, pediátricos y adultos.

Einmal-Blutdruckmanschetten von SunTech Medical für den 
klinischen Einsatz

   Index-Linie

			 Index-Linie	der	Manschette	muss	im	 
	 markierten	Bereich	liegen

   Symbol für Arterie und Pfeil müssen  
	 über	der	Arteria	brachialis	oder	 
 femoralis liegen

			 Nicht	mit	Naturlatex	hergestellt

   Produkt erfüllt die Anforderungen der  
	 Medizinprodukterichtlinie	93/42/EWG	 
 des Rates

   Symbol gibt den Armumfang an

   Symbol gibt die Los-Nummer der  
	 Manschette	an

   Hersteller-Symbol

			 Symbol	kennzeichnet	 
	 Vorsichtsmaßnahmen

	 Kennzeichnet	den	Geräteverkauf	nur	durch	oder	
 im Auftrag eines lizenzierten Praktikers
 

 Zeigt an, dass sie trocken sind
 

GRÖßEN/FARBEN
Größe:	 	 Farbe:														 Umfang	der	Extremität:
Kleinkind  orange               8-13 cm 
Kind  grün 12-19 cm
Kind, lang  grün 12-19 cm 
Kl.	Erwachsene	 	 türkis	 17-25	cm
Kl.	Erwachsene,	lang	 türkis	 17-25	cm
Kl.	Erwachsene	Plus	 türkis	 18-29	cm
Erwachsene	 	 dunkelblau	 23-33	cm
Erwachsene,	lang		 dunkelblau	 23-33	cm
Erwachsene	Plus		 dunkelblau	 28-40	cm
Gr.	Erwachsene	 	 dunkelrot	 31-40	cm
Gr.	Erwachsene,	lang	 dunkelrot	 31-40	cm
Gr.	Erwachsene	Plus	 dunkelrot	 40-55	cm
Oberschenkel	 	 braun	 38-50	cm

Neonatal:
Größe:	 	 Farbe:	 Umfang	der	Extremität:
1  orange 3-6 cm
2  türkis 4-8 cm
3  grün 6-11 cm
4  dunkelblau 7-13 cm
5  dunkelrot 8-15 cm

WARNHINWEISE
Die	aufgeblasene	Manschette	kann	zu	einem	vorübergehenden	
Funktionsausfall	von	Überwachungsgeräten	führen,	die	an	der	
gleichen	Extremität	messen.	
Die	Manschette	darf	am	Patienten	nicht	auf	der	Seite	einer	Bru-
stamputation angelegt werden. Bei beidseitiger Brustamputation 
legen	Sie	die	Manschette	am	nicht	dominanten	Arm	an.
Sind	die	Schläuche	mit	Luer-Lock-Anschlüssen	ausgestattet,	
besteht	die	Möglichkeit,	die	Manschette	an	eine	intravenöse	
Infusion	anzuschließen.	Dadurch	könnte	Luft	in	ein	Blutgefäß	
gepumpt	werden,	was	zu	schweren	Verletzungen	führen	kann.
Nach	Anlegen	der	Blutdruckmanschette	kann	am	Arm	eine	Pete-
chie	entstehen	(winziger	rötlicher	oder	purpurfarbener	Blutfleck	in	
der	Haut)	oder	das	Rumpel-Leede-Phänomen	auftreten	(mehrere	
Petechien).	Dies	kann	zu	idiopathischer	Thrombozytopenie	(spon-
taner	anhaltender	Blutplättchenabbau,	der	mit	hämorrhagischen	
Erkrankungen	einhergeht)	oder	Phlebitis	(Venenentzündung)	
führen.
Bringen	Sie	die	Manschette	nicht	an	einer	Extremität	an,	an	der	
eine	IV-Infusion	oder	ein	sonstiger	Gefäßzugang	gelegt	ist	oder	
ein	AV-Shunt	existiert.	Beim	Aufpumpen	der	Manschette	kann	
der	Blutfluss	vorübergehend	unterbrochen	und	damit	der	Patient	
möglicherweise	gefährdet	werden.

VORSICHT
Verwenden	Sie	nur	vollständig	intakte	Manschetten.	Andernfalls	
könnten	Sie	ungenaue	Messergebnisse	erhalten.	
Bewegen	Sie	den	Arm	während	der	Messung	so	wenig	wie	
möglich.
Laut	US-Bundesgesetz	darf	dieses	Gerät	in	den	USA	nur	von	
zugelassenem,	medizinischem	Fachpersonal	oder	auf	dessen	
Anordnung gekauft werden. 
Legen	Sie	die	Manschette	nicht	über	Wunden	an.	Es	könnte	dadu-
rch	zu	weiteren	Verletzungen	kommen.
Während	der	Messung	darf	nur	der	Arm,	an	dem	gemessen	wird,	
mit	der	Manschette	in	Kontakt	sein.	
Ist	der	Manschettenschlauch	gequetscht	oder	geknickt,	übt	die	
Manschette	eventuell	ständig	Druck	aus	und	beeinträchtigt	den	
Blutfluss.	Dies	kann	den	Patienten	möglicherweise	gefährden.
Hat	die	Manschette	die	falsche	Größe,	können	die	Messergeb-
nisse	falsch	und	irreführend	sein.

MANSCHETTE ANLEGEN
Beachten	Sie	die	Hinweise	zum	Anlegen	der	Manschette,	damit	
Sie	die	richtige	Größe	wählen.	Eine	falsche	Manschettengröße	
beeinträchtigt	die	Genauigkeit	der	Messung.

1. Legen	Sie	die	aufgeklappte	Manschette	um	die	Innenseite	
des	Oberarms	(oder	des	Oberschenkels).

2. Platzieren	Sie	das	Symbol	ARTERY			über	der	A.	brachialis	
(oder femoralis).

3. Prüfen	Sie	anhand	der	Markierung	RANGE			und	der	
Index-Linie		,	dass	die	Manschettengröße	für	die	Extremität	
geeignet	ist.	Wenn	sie	nicht	passend	ist,	eine	andere	Man-
schette	geeigneter	Größe	wählen.

4. Manschette	straff	um	den	Arm	(oder	den	Oberschenkel)	
wickeln.

Nehmen	Sie	die	Manschette	sofort	ab,	wenn	nicht	gemessen	
wird. 

Entsorgung:	Entsorgen	Sie	die	Manschetten	bitte	ordnungs-
gemäß.

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN
 Betrieb
 Temperatur: 0 bis 50°C
	 Relative	Luftfeuchte:	15	bis	95%,	
	 ohne	Kondensation
 Lagerung
 Temperatur: -20 bis 65°C
	 Relative	Luftfeuchte:	15	bis	95%,	
	 ohne	Kondensation

GARANTIE
SunTech	Medical	garantiert	für	einen	Zeitraum	von	24	Monat-
en	ab	dem	ersten	Kaufdatum,	dass	die	Blutdruckmanschetten	
fehlerfrei	in	Material	und	Ausführung	sind.	Da	es	sich	bei	dem	
Produkt	um	einen	Einmal-Artikel	handelt,	erstreckt	sich	die	Garan-
tie	nur	auf	Fertigungsfehler.	Das	Produkt	ist	nicht	für	mehrfache	
Verwendung konzipiert.
Bevor	Sie	ein	Produkt	zurücksenden,	lassen	Sie	sich	von	der	
Service-Abteilung einer unserer Niederlassungen eine RMA-Num-
mer	geben.	Schicken	Sie	die	Manschetten	an	eine	der	folgenden	
Adressen (Service-Abteilung).

EINWEG-MANSCHETTE – 
VERWENDUNGSZWECK
Die	Einweg-Blutdruckmanschette	ist	für	die	Verwendung	mit	
einem	nicht-invasiven	Blutdruckmesssystem	bestimmt,	um	Blut-
druckparameter	bei	neonatalen,	pädiatrischen	und	erwachsenen	
Patienten zu bestimmen.

Suntech Medical’s Disposable Clinical Grade Blood Pressure Cuffs

   Index Line

			 Cuff	index	line	must	fall	within	range	 
 markings

			 Artery	symbol	and	arrow	should	be	 
	 placed	over	brachial	or	femoral	artery

			 Not	made	with	natural	rubber	latex

			 Product	in	compliance	with	Council	 
 Directive 93/42/EEC Medical Devices  
 Directive

   Symbol indicating arm circumference

   Symbol indicating lot code of cuff

   Symbol indicating manufacturer

  Symbol indicating Caution 

	 Indicates	device	sale	only	by	or	on	the	
 order of a licensed practitioner
 
  
 Indicates keep dry

RANGES / COLORS
Size: Color: Range:
Infant Orange 8-13 cm 
Child	 Green	 12-19	cm
Child	Long	 Green	 12-19	cm	
Sm Adult Turquoise 17-25 cm
Sm Adult Long Turquoise 17-25 cm
Sm Adult Plus Turquoise 18-29 cm
Adult Navy Blue 23-33 cm
Adult Long Navy Blue 23-33 cm
Adult Plus Navy Blue 28-40 cm
Lg Adult Burgundy 31-40 cm
Lg Adult Long Burgundy 31-40 cm
Lg Adult Plus Burgundy 40-55 cm
Thigh	 Brown	 38-50	cm

Neonatal:
Size: Color: Range:
1 Orange 3-6 cm
2 Turquoise 4-8 cm
3	 Green	 6-11	cm
4 Navy Blue 7-13 cm
5 Burgundy 8-15 cm

WARNINGS
Pressurization	of	the	cuff	can	temporarily	cause	loss	of	function	if	
simultaneously	used	with	monitoring	equipment	on	the	same	limb.	
The	cuff	should	not	be	placed	on	the	patient’s	arm	on	the	side	of	a	
mastectomy.	In	the	case	of	a	double	mastectomy	use	the	side	of	the	
least dominant arm.
If	luer	lock	connectors	are	used	in	the	construction	of	tubing,	there	is	
a	possibility	to	connect	the	cuff	to	intravenous	fluids,	allowing	air	to	
be pumped into a blood vessel, potentially causing serious injury.
Following	the	application	of	the	BP	cuff,	petechia	formation	(a	
minute	reddish	or	purplish	spot	containing	blood	that	appears	in	
the	skin)	or	Rumpel-Leede	phenomenon	(multiple	petechia)	on	the	
arm,	which	may	lead	to	idiopathic-thrombocytopenia	(spontaneous	
persistent	decrease	in	the	number	of	platelets,	associated	with	
hemorrhagic	conditions)	or	phlebitis	(inflammation	of	a	vein)	may	be	
observed.
Do	not	attach	the	cuff	to	a	limb	being	used	for	IV	infusions	or	any	
other	intravascular	access,	therapy	or	an	arterio-venous	(A-V)	shunt.	
The	cuff	inflation	can	temporarily	block	blood	flow,	potentially	
causing	harm	to	the	patient.

CAUTIONS
Do	not	use	cuff	if	there	are	any	signs	of	damage.	Failure	to	do	so	
could affect measurement accuracy 
Minimize	limb	movement	during	the	measurement.
Federal	(US)	law	restricts	this	device	to	sale	by	or	on	the	order	of	a	
licensed	healthcare	practitioner	
The	cuff	should	not	be	applied	over	a	wound	as	this	can	cause	
further	injury
Avoid	contact	with	the	cuff,	other	than	that	of	the	patient’s	limb,	
while	measurement	is	in	progress.	
A	compressed	or	kinked	connection	hose	may	cause	continuous	
cuff	pressure	resulting	in	blood	flow	interference	and	potentially	
harmful	injury	to	the	patient
Using an incorrect cuff size could result in erroneous and misleading 
BP measurement results

APPLICATION
Follow	the	application	instructions	for	use	to	ensure	the	correct	size	
cuff	for	the	patient.	Failure	to	do	so	will	adversely	affect	the	accura-
cy	of	the	reading.

1. Place	open	cuff	around	the	inner	portion	of	the	upper	arm	(or	
thigh).

2. Align	artery	symbol	ARTERY			to	the	brachial	(or	femoral)	artery.
3. Use	the	RANGE			indicator	with	the	INDEX	line	to	check	that	the	

limb	falls	within	the	specified	range	of	that	cuff.	If	it	does	not,	
select	a	cuff	that	better	accommodates	the	limb	circumfer-
ence.

4. Wrap	the	cuff	snugly	around	the	arm	(or	thigh).

Promptly	remove	cuff	from	patient	when	monitoring	is	not	in	prog-
ress. 

Disposal: Please dispose of cuff according to local regulations

ENVIRONMENTAL CONDITIONS
 Operating Ranges
 Temp: 0 - 50°C
 RH: 15 – 95% non-condensing
 Storage  Ranges
 Temp: -20 - 65°C
 RH: 15 – 95% non-condensing

WARRANTY
SunTech	Medical	warrants	our	blood	pressure	cuff	products	to	be	
free	from	defects	in	material	and	workmanship	24	months	from	the	
original	date	of	purchase.	The	warranty	shall	only	cover	out-of-box	
failures,	as	this	is	a	Single	Use	product.	It	is	not	intended	for	repeat-
ed use.
Contact	the	Service	Department	at	either	of	these	locations	to	
receive	a	Return	Material	Authorization	number	before	sending	any	
product.	Cuffs	should	be	returned	to	the	attention	of	the	appropriate	
Service	Department	at	of	the	addresses	below.

DISPOSABLE CUFF INTENDED USE 
STATEMENT
The	Disposable	Blood	Pressure	cuff	is	intended	to	be	used	with	a	
non-invasive blood pressure measurement system to determine 
blood pressure parameters on neonate, pediatric and adult patients.

Soft Disposable
Single Patient Use BP Cuff
English

Souple jetable
Brassard de prise de tension artérielle à usage individuel
Francais

Desechable Suave
Manguito de PA para el uso en un solo paciente
Español

Weiche Einmal-Manschetten
Blutdruckmanschetten für Einpatientengebrauch
Deutsch

RANGE

ARTERY

LATEX
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Brassards de prise de tension artérielle jetable de qualité clinique 
SunTech Medical

 		 Ligne	INDEX

			 La	ligne	d’index	du	brassard	doit	se	 
 situer entre les marques de la plage  
	 RANGE

		 Le	symbole	de	l’artère	et	la	flèche	 
	 devraient	se	trouver	sur	l’artère	 
	 brachiale	ou	fémorale

			 Ne	contient	pas	de	latex	caoutchouc	 
 naturel

   Produit conforme à la directive du  
 Conseil 93/42/CEE relative aux  
 dispositifs médicaux

   Symbole indiquant la circonférence  
 du bras

   Symbole indiquant le code de lot du  
 brassard

   Symbole indiquant le fabricant

   Symbole indiquant une mise en garde 

	 Indique	que	l’appareil	est	vendu	uniquement	par	
	 ou	sur	l’ordre	d’un	praticien	agréé	
 
 Indique rester au sec

DIMENSIONS / COULEURS
Taille:  Couleur:  Dimensions:
Nourrisson  Orange  8-13 cm 
Enfant  Vert  12-19 cm
Enfant, gde taille  Vert  12-19 cm 
Adulte, pte taille  Turquoise  17-25 cm
Adulte, pte taille, bras forts Turquoise  17-25 cm
Adulte, pte taille Plus Turquoise  18-29 cm
Adulte  Bleu marine  23-33 cm
Adulte bras forts  Bleu marine  23-33 cm
Adulte Plus  Bleu marine  28-40 cm
Adulte gde taille  Bordeaux  31-40 cm
Adulte gde taille, bras forts Bordeaux  31-40 cm
Adulte gde taille Plus Bordeaux  40-55 cm
Cuisse  Marron  38-50 cm

Nouveau-né :
Taille :  Couleur :  Dimensions:
1  Orange  3-6 cm
2  Turquoise  4-8 cm
3  Vert  6-11 cm
4  Bleu marine  7-13 cm
5  Bordeaux  8-15 cm

AVERTISSEMENTS
La pressurisation du brassard peut provoquer temporairement une 
perte	de	fonctionnalité	en	cas	d’utilisation	simultanée	avec	l’équi-
pement de surveillance sur le même membre. 
Le	brassard	ne	doit	pas	être	placé	sur	le	bras	du	côté	opéré	d’une	
patiente	ayant	subi	une	mastectomie.	Dans	le	cas	d’une	double	
mastectomie, utilisez le bras le moins sollicité.
Si des connecteurs « Luer Lock » sont utilisés dans la construction 
du	tube,	il	y	a	alors	le	risque	de	raccorder	le	brassard	à	un	système	
d’administration	par	voie	intraveineuse,	de	l’air	pourrait	s’infiltrer	
dans un vaisseau sanguin et causer de graves blessures.
Après	la	mise	en	place	du	brassard	tensiomètre,	il	se	peut	que	vous	
observiez	la	formation	de	pétéchie	(un	point	rougeâtre	ou	bleuâtre	
contenant	du	sang	qui	apparaît	sur	la	peau)	ou	du	phénomène	
de	Rumpel-Leede	(pétéchies	multiples)	sur	le	bras,	ce	qui	peut	
entraîner	une	thrombocytopénie	(réduction	persistante	spontanée	
dans	le	nombre	de	plaquettes,	associée	à	des	conditions	hémor-
ragiques)	ou	une	phlébite	(inflammation	d’une	veine).
Ne placez pas le brassard sur un membre utilisé pour des perfu-
sions	intraveineuses	ou	tout	autre	accès/	thérapie	intravasculaire	
ou	un	shunt	artérioveineux.	Le	gonflage	du	brassard	peut	bloquer	
temporairement	le	flux	sanguin,	risquant	alors	de	causer	des	
lésions corporelles au patient.

MISES EN GARDE
N’utilisez	pas	le	brassard	s’il	présente	le	moindre	signe	d’en-
dommagement.	S’il	est	utilisé	malgré	tout,	cela	peut	affecter	la	
précision de mesure. 
Évitez au maximum tout mouvement du bras durant la mesure.
La loi fédérale limite, aux USA, la vente de cet appareil par un pro-
fessionnel de la santé ou à la demande de celui-ci. 
Le brassard ne doit pas être appliqué sur une plaie car cela risque 
d’aggraver	la	blessure.
Pendant	la	mesure,	évitez	tout	contact	avec	le	brassard,	hormis	
avec le membre du patient. 
Un tuyau de raccordement comprimé ou tordu peut entraîner une 
pression du brassard continue, provoquant une interférence avec le 
flux	sanguin	et	risquant	de	causer	des	blessures	au	patient.
L’utilisation	d’un	brassard	de	taille	incorrecte	pourrait	entraîner	des	
résultats de mesures de la pression artérielle erronés.

MISE EN PLACE
Suivez	les	instructions	de	mise	en	place	du	brassard	afin	de	garan-
tir que sa taille soit parfaitement adaptée au patient. Sinon, cela 
peut affecter la précision de mesure.

1. Placez	le	brassard	ouvert	autour	à	l’intérieur	de	la	partie	
supérieure du bras (ou de la cuisse).

2. Alignez	le	symbole	ARTERY			sur	l’artère	brachiale	(ou	fémo-
rale).

3. Servez-vous	de	la	marque	RANGE			avec	la	ligne	INDEX			pour	
vérifier	que	le	brassard	correspond	bien	à	la	circonférence	
du	membre	spécifiée.	Si	tel	n’est	pas	le	cas,	choisissez	un	
brassard mieux adapté à la circonférence du membre.

4. Enroulez le brassard autour du bras (ou de la cuisse) en le 
serrant bien.

Retirez rapidement le brassard du bras du patient quand aucune 
mesure	n’est	en	cours.	

Élimination : Veuillez éliminer le brassard conformément aux régle-
mentations locales.

CONDITIONS AMBIANTES
 Utilisation
 Temp. : 0 à 50 °C
 HR : 15 à 95 % sans condensation
 Stockage
 Temp. : -20 à 65°C
 HR : 15 à 95 % sans condensation

GARANTIE
Pour	ses	brassards	de	prise	de	tension	artérielle,	SunTech	Medical	
offre	une	garantie	de	24	mois	à	compter	de	la	première	date	d’ach-
at	pour	tout	vice	matériel	et	défaut	de	fabrication.	Étant	donné	qu’il	
s’agit	d’un	produit	à	usage	unique,	la	garantie	couvre	uniquement	
les	défauts	de	fabrication.	Il	n’est	pas	destiné	à	un	usage	répété.
Avant	de	renvoyer	un	produit,	contactez	le	service	client	de	l’un	
de	ces	sites	pour	recevoir	un	numéro	d’autorisation	de	retour	de	
matériel	(RMA).	Les	brassards	peuvent	être	renvoyés	à	l’attention	
du	service	client,	à	l’une	des	adresses	indiquées	ci-dessous.

DÉCLARATION D’USAGE PRÉVU DES 
BRASSARDS JETABLES
Le brassard de tension artérielle jetable est conçu pour être utilisé 
avec	un	système	de	mesure	de	la	tension	artérielle	non	invasif	afin	
de	déterminer	les	paramètres	de	tension	artérielle	sur	les	patients	
nouveau-nés, pédiatriques et adultes.

RANGE

ARTERY

LATEX

I 
N 
D 
E 
X

Only

SunTech Medical, Inc. (SunTechMed.com)
507 Airport Boulevard, Suite 117
Morrisville, NC 27560-8200 USA
Tel:     + 1.919.654.2300
              1.800.421.8626
Fax:    + 1.919.654.2301

 
EMERGO Europe
Prinsessegracht 20
2514 AP The Hague
The Netherlands

Monouso Morbido
Bracciale monouso per la misurazione della pressione arteriosa
Italiano

Bracciali monouso per la misurazione della pressione arteriosa a 
uso clinico di SunTech Medical

   Linea Index

   La linea Index sul bracciale deve  
 rientrare nelle marcature del range

			 Il	simbolo	dell’arteria	e	la	freccia	 
	 devono	essere	posizionati	sull’arteria	 
	 brachiale	o	femorale

   Prodotto senza lattice in gomma  
 naturale

   Prodotto in conformità con la Direttiva  
 del consiglio 93/42/CEE (Direttiva sui  
 dispositivi medici)
 Simbolo indicante la circonferenza del  
 braccio

   Simbolo indicante il codice di lotto del  
 bracciale

   Simbolo indicante il produttore

   Simbolo indicante un avviso 

 Indica la vendita del dispositivo solo da o su 
 ordine di un professionista autorizzato 
 
 Indica tenere asciutto

RANGE / COLORI
Misura:  Colore:  Range:
Lattante  Arancione  8-13 cm 
Bambino  Verde  12-19 cm
Bambino lungo  Verde  12-19 cm 
Adulto	picc.	 	 Turchese	 	 17-25	cm
Adulto	picc.	lungo	 Turchese	 	 17-25	cm
Adulto	picc.	Plus	 Turchese	 	 18-29	cm
Adulto  Blu marino  23-33 cm
Adulto lungo  Blu marino  23-33 cm
Adulto Plus  Blu marino  28-40 cm
Adulto gr.  Bordeaux  31-40 cm
Adulto gr. lungo  Bordeaux  31-40 cm
Adulto gr. Plus  Bordeaux  40-55 cm
Coscia  Marrone  38-50 cm

Neonatale:
Misura:  Colore:  Range:
1  Arancione  3-6 cm
2	 	 Turchese	 	 4-8	cm
3  Verde  6-11 cm
4  Blu marino  7-13 cm
5  Bordeaux  8-15 cm

AVVERTENZE
La pressurizzazione del bracciale può provocare una perdita tempo-
ranea	di	funzionalità	dell’apparecchio	di	monitoraggio	se	applicato	
simultaneamente allo stesso arto. 
Il bracciale non deve essere posizionato sul braccio della paziente 
sul lato di una mastectomia. In caso di doppia mastectomia utilizza-
re il lato del braccio meno dominante.
Se per la costruzione dei tubi vengono utilizzati connettori Luer Lock, 
c’è	la	possibilità	di	collegare	il	bracciale	a	fluidi	intravenosi,	con	la	
possibilità	di	pompare	dell’aria	in	un	vaso	ematico,	con	il	rischio	di	
provocare lesioni gravi.
A	seguito	dell’applicazione	del	bracciale	PA,	possibile	manifestazi-
one	di	petecchia	(minuscola	chiazza	di	colore	rossastro	o	violaceo	
contenente	sangue	che	compare	sulla	cute)	o	fenomeno	di	Rum-
pel-Leede	(petecchie	multiple)	sul	braccio,	che	potrebbe	provocare	
l’insorgenza	di	trombocitopenia	idiopatica	(riduzione	spontanea	
persistente del numero di piastrine circolanti associata a condizioni 
emorragiche)	o	flebiti	(infiammazione	di	una	vena).
Non utilizzare il bracciale su un arto utilizzato per infusioni IV o per 
qualsiasi	altro	accesso	intravascolare,	terapia	oppure	per	uno	shunt	
artero-venoso.	Gonfiando	il	bracciale	si	potrebbe	bloccare	tempora-
neamente	il	flusso	ematico,	con	possibili	danni	al	paziente.

AVVISI
Non usare il bracciale in presenza di segni di danneggiamento. La 
mancata	osservanza	di	quanto	sopra	può	intaccare	l’accuratezza	
delle misurazioni. 
Ridurre al minimo il movimento degli arti durante la misurazione.
La legge federale statunitense limita la vendita del presente disposi-
tivo ai medici o su prescrizione medica 
Il	bracciale	non	va	applicato	sopra	una	ferita	perché	così	facendo	si	
possono provocare ulteriori lesioni
Mentre	è	in	corso	la	misurazione,	evitare	il	contatto	con	il	bracciale,	
ad	eccezione	di	quello	con	l’arto	del	paziente.	
L’eventuale	presenza	di	un	tubicino	di	collegamento	schiacciato	o	
attorcigliato può provocare una pressione continua del bracciale con 
conseguente	interferenza	con	il	flusso	ematico	e	possibili	lesioni	al	
paziente.
L’utilizzo	di	un	bracciale	di	misura	non	corretta	può	provocare	misu-
razioni PA errate e fuorvianti.

APPLICAZIONE
Attenersi	alle	istruzioni	per	l’uso	per	assicurare	la	misura	corretta	
del bracciale per il paziente. La mancata osservanza di quanto sopra 
può	incidere	negativamente	sull’accuratezza	della	lettura.

1. Collocare il bracciale aperto intorno alla porzione interna della 
parte superiore del braccio (o della coscia)

2. Allineare	il	simbolo	dell’arteria	ARTERY			all’arteria	brachiale	(o	
femorale).

3. Utilizzare	l’indicatore	RANGE			con	la	linea	INDEX		per	verificare	
che	il	braccio	rientri	nell’intervallo	specificato	per	il	bracciale.	
In caso contrario, selezionare un bracciale più adatto alla 
circonferenza	dell’arto.

4. Avvolgere bene il bracciale attorno al braccio (o alla coscia).

Togliere	tempestivamente	il	bracciale	dal	paziente	quando	non	è	in	
corso il monitoraggio. 

Smaltimento: Smaltire il bracciale attenendosi alle normative vigenti 
a livello locale

CONDIZIONI AMBIENTALI
 Limiti operativi
 Temp.: 0 - 50 °C
 Umidità relativa (RH): 15 – 95% in 
 assenza di condensa
 Limiti per la conservazione
 Temp.: -20 - 65°C
 Umidità relativa (RH): 15 – 95% in 
 assenza di condensa

GARANZIA
SunTech	Medical	garantisce	che	i	bracciali	per	la	pressione	arteriosa	
siano privi di difetti di materiali e lavorazione per 24 mesi dalla data 
di acquisto originaria. Trattandosi di un prodotto monouso, la garan-
zia	copre	esclusivamente	difetti	riscontrati	al	momento	dell’apertura	
della	confezione.	Non	è	stato	progettato	per	l’utilizzo	ripetuto.
Prima di inviare qualsiasi prodotto, rivolgersi al Service Department 
di una di queste sedi per ricevere un numero di RMA (Return Material 
Authorization).	I	bracciali	vanno	restituiti	all’attenzione	del	Service	
Department di competenza a uno degli indirizzi riportati di seguito.

DICHIARAZIONE DI USO PREVISTO PER BRACCIALE MONOUSO
Il	bracciale	per	la	pressione	arteriosa	è	destinato	all’utilizzo	con	
un sistema non invasivo di misurazione della pressione arteriosa 
allo scopo di determinare i parametri della pressione arteriosa sui 
pazienti neonatali, pediatrici e adulti.
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Bloeddrukmanchetten voor eenmalig gebruik, van medische 
kwaliteit van Suntech Medical

   Indexlijn

			 De	indexlijn	van	de	manchet	moet	 
 vallen tussen de bereikmarkeringen

   Het arterie-symbool en de pijl moeten  
	 zich	boven	de	brachiale	of	femorale	 
 arterie bevinden

   Bevat geen natuurlijk rubberlatex

			 Dit	product	voldoet	aan	richtlijn	 
	 93/42/EEG	van	de	Raad	betreffende	 
	 medische	hulpmiddelen

   Symbool dat de omtrek van de arm  
 aangeeft

			 Symbool	met	de	batchcode	van	de	 
	 manchet

   Symbool dat de fabrikant aangeeft

			 Symbool	dat	een	waarschuwing	 
 aangeeft 

	 Geeft	apparaatverkoop	aan	alleen	door	of	in	
	 opdracht	van	een	bevoegde	beoefenaar	

	 Geeft	aan	droog	te	blijven

BEREIKEN/KLEUREN
Afmetingen:  Kleur:  Bereik:
Baby  Oranje  8-13 cm 
Kind	 	 Groen	 	 12-19	cm
Kind	(lang)	 	 Groen	 	 12-19	cm	
Volwassene (klein)  Turquoise  17-25 cm
Volwassene (klein, lang) Turquoise  17-25 cm
Volwassene Plus (klein) Turquoise  18-29 cm
Volwassene  Marineblauw 23-33 cm
Volwassene (lang)  Marineblauw 23-33 cm
Volwassene Plus  Marineblauw 28-40 cm
Volwassene (groot)  Bordeauxrood 31-40 cm
Volwassene (groot, lang) Bordeauxrood 31-40 cm
Volwassene Plus (groot) Bordeauxrood 40-55 cm
Bovenbeen  Bruin  38-50 cm

Voor neonaten:
Afmetingen:  Kleur:  Bereik:
1  Oranje  3-6 cm
2  Turquoise  4-8 cm
3	 	 Groen	 	 6-11	cm
4  Marineblauw 7-13 cm
5  Bordeauxrood 8-15 cm

WAARSCHUWINGEN
De	druk	in	de	bloeddrukmanchet	kan	tijdelijk	verlies	van	functie	van	
gelijktijdig gebruikte bewakingsapparatuur op dezelfde ledemaat 
veroorzaken. 
De	manchet	mag	niet	worden	aangebracht	op	de	arm	van	de	patiënt	
aan	de	kant	van	een	mastectomie.	In	het	geval	van	een	dubbele	
mastectomie gebruikt u de kant van de minst dominante arm.
Als er luer-lockconnectors worden gebruikt in een slangconstructie 
bestaat	de	mogelijkheid	dat	de	manchet	wordt	aangesloten	op	intra-
veneuze	vloeistoffen	waardoor	er	lucht	in	een	bloedvat	kan	worden	
gepompt, wat mogelijk leidt tot ernstig letsel.
Na	het	aanbrengen	van	de	bloeddrukmanchet	kan	petechia	optreden	
(een	kleine	roodachtige	of	paarse	puntvormige	bloeding	in	de	
huid)	of	het	Rumpel-Leede-fenomeen	(meerdere	petechiae)	op	de	
arm,	wat	kan	leiden	tot	idiopathische	trombocytopenie	(spontane	
persisterende	afname	van	het	aantal	bloedplaatjes,	wat	optreedt	bij	
hemorragische	toestanden)	of	kan	flebitis	(ontsteking	van	een	ader)	
worden waargenomen.
Breng	de	manchet	niet	aan	op	een	ledemaat	die	gebruikt	wordt	voor	
IV-infusies	of	een	andere	intravasculaire	toegang,	behandeling	of	
een	arterioveneuze	(A-V)	shunt.	Het	opblazen	van	de	manchet	kan	
de	bloedsomloop	tijdelijk	blokkeren,	wat	letsel	bij	de	patiënt	kan	
veroorzaken.

OPMERKINGEN
Gebruik	de	manchet	niet	als	er	tekenen	van	beschadigingen	zijn.	Het	
gebruiken	van	een	beschadigde	manchet	kan	een	negatieve	invloed	
hebben	op	de	meetnauwkeurigheid.	
Probeer	de	ledemaat	tijdens	het	meten	zo	min	mogelijk	te	bewegen.
Op grond van de federale wetgeving van de Verenigde Staten mag 
dit	product	uitsluitend	door	of	op	voorschrift	van	een	bevoegd	arts	
worden	verkocht.	
Breng	de	bloeddrukmanchet	niet	aan	over	een	wond	omdat	dit	tot	
meer letsel kan leiden.
Voorkom	contact	met	de	manchet,	anders	dan	contact	met	de	lede-
maat	van	de	patiënt,	tijdens	het	meten	van	de	bloeddruk.	
Een samengedrukte of geknikte aansluitingsslang kan continue 
manchetdruk	veroorzaken	wat	tot	verstoring	van	de	bloedsomloop	
kan	leiden	met	mogelijk	ernstig	letsel	voor	de	patiënt	tot	gevolg.
Het	gebruik	van	de	verkeerde	maat	manchet	kan	leiden	tot	foute	en	
misleidende bloeddrukmetingen.

AANBRENGEN
Volg	de	aanwijzingen	voor	het	aanbrengen	van	de	manchet	om	een	
juiste	manchetmaat	voor	de	patiënt	te	garanderen.	Een	onjuiste	
manchetmaat	of	het	onjuist	aanbrengen	van	de	manchet	kan	een	
negatieve	invloed	hebben	op	de	nauwkeurigheid	van	de	meting.

1. Breng	de	open	manchet	aan	rond	het	binnenste	deel	van	de	
bovenarm	(of	het	bovenbeen).

2. Zorg	ervoor	dat	het	symbool	voor	de	arterie	‘ARTERY’			zich	
boven	de	brachiale	(of	femorale)	arterie	bevindt.

3. Gebruik	de	indicator	‘RANGE’			met	de	lijn	‘INDEX’			om	te	
controleren	of	de	arm	binnen	het	gespecificeerde	bereik	van	
die	manchet	valt.	Als	dat	niet	het	geval	is,	moet	u	een	manchet	
selecteren die beter past bij de omtrek van de ledemaat.

4. Wikkel	de	manchet	stevig	om	de	bovenarm	(of	het	bovenbeen).

Verwijder	de	manchet	direct	als	er	geen	monitoring	plaatsvindt.	

Weggooien:	Gooi	de	manchet	weg	conform	de	plaatselijke	regelgev-
ing.

OMGEVINGSOMSTANDIGHEDEN
 Bedrijfsbereik
 Temperatuur: 0 - 50°C
	 Relatieve	vochtigheid:	15	–	95%	
 niet-condenserend
	 Bewaaromstandigheden:
 Temperatuur: -20 - 65°C
	 Relatieve	vochtigheid:	15	–	95%	
 niet-condenserend

GARANTIE
SunTech	Medical	garandeert	dat	alle	bloeddrukmanchetproducten	
gedurende 24 maanden na de oorspronkelijke datum van aankoop 
vrij	zijn	van	defecten	in	materiaal	en	vakmanschap.	Onder	de	garan-
tie	vallen	uitsluitend	gebreken	bij	het	uitpakken	aangezien	dit	een	
product is voor eenmalig gebruik. Het is niet bedoeld om te worden 
hergebruikt.
Neem contact op met de Service Department op één van deze lo-
caties	om	een	‘Return	Material	Authorization’-nummer	te	ontvangen	
voordat	u	het	product	gaat	retourneren.	Manchetten	moeten	worden	
geretourneerd ter attentie van de betreffende Service Department op 
één van de onderstaande adressen.

VERWIJDERBARE MANCHET - VERKLARING BEOOGD GEBRUIK
De	verwijderbare	bloeddrukmanchet	is	bestemd	voor	gebruik	met	
een systeem voor niet-invasieve meting van bloeddruk ter bepaling 
van bloeddrukparameters bij pasgeborenen, kinderen en volwass-
enen.
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Manguitos de pressão arterial SunTech  
descartáveis para uso clínico

			 Linha	INDEX

			 A	linha	INDEX	precisa	estar	dentro	dos	 
 marcadores de intervalo

   O símbolo da artéria e a seta precisam  
 estar sobre a artéria braquial ou femoral

			 Fabricado	sem	látex	de	borracha	 
 natural

   O produto está de acordo com a  
	 Diretiva	do	Conselho	93/42/CEE	 
 relativa a dispositivos médicos

   Símbolo indicador da circunferência  
 do braço

   Símbolo indicador do código de lote  
 do manguito

   Símbolo indicador do fabricante

   Símbolo indicador da advertência 

 Indica a venda do dispositivo apenas 
	 por	ou	por	ordem	de	um	profissional	
 licenciado 
 
 Indica manter seco

FAIXAS E CORES
Tamanho:	 	 Cor:	 	 Intervalo
Infantil pequeno  Laranja  8-13 cm 
Infantil  Verde  12-19 cm
Infantil longo  Verde  12-19 cm 
Adulto pequeno  Azul-turquesa 17-25 cm
Adulto pequeno longo Azul-turquesa 17-25 cm
Adulto pequeno extragrande Azul-turquesa 18-29 cm
Adulto	 	 Azul-marinho	 23-33	cm
Adulto	longo	 	 Azul-marinho	 23-33	cm
Adulto	extragrande	 	 Azul-marinho	 28-40	cm
Adulto	grande	 	 Vinho	 	 31-40	cm
Adulto	grande	e	longo	 Vinho	 	 31-40	cm
Adulto	extragrande	e	longo			 Vinho	 	 40-55	cm
Coxa  Marrom  38-50 cm

Neonatal:
Tamanho:	 	 Cor:	 	 Intervalo
1  Laranja  3-6 cm
2  Azul-turquesa 4-8 cm
3  Verde  6-11 cm
4	 	 Azul-marinho	 7-13	cm
5	 	 Vinho	 	 8-15	cm

ADVERTÊNCIAS
A pressurização do manguito pode afetar o funcionamento de 
outros equipamentos de monitoramento usados na mesma extremi-
dade. 
O manguito nunca deve ser usado no braço do mesmo lado no qual 
tenha	sido	realizada	uma	mastectomia.	Em	caso	de	mastectomia	
bilateral, use o lado do braço menos dominante.
Se forem usados conectores Luer nos equipos, o manguito pode ser 
conectado	a	bolsas	de	fluidos.	Isso	pode	levar	à	introdução	de	ar	na	
circulação sanguínea e causar lesões graves.
Após	colocação	do	manguito	de	PA,	pode	haver	formação	de	
petéquias	(pequenos	pontos	avermelhados	ou	arroxeados	contendo	
sangue visível ao nível da pele) ou o fenômeno de Rumpel-Leede 
(petéquias	múltiplas)	no	braço,	que	podem	causar	trombocitopenia	
idiopática	(diminuição	espontânea	e	persistente	da	contagem	de	
plaquetas	associada	a	afecções	hemorrágicas)	ou	flebite	(in-
flamação	em	uma	veia).
Não coloque o manguito na mesma extremidade usada para 
infusões IV ou outros acessos vasculares, tratamentos ou fístulas 
arteriovenosas	(AV).	A	insuflação	do	manguito	pode	bloquear	
temporariamente a circulação do sangue, o que pode causar lesões 
ao paciente.

ADVERTÊNCIAS
Não use manguitos com quaisquer sinais de danos. Caso contrário, 
a medição pode ser imprecisa. 
Procure movimentar o membro o mínimo possível durante a 
aferição.
Nos EUA, a lei federal restringe a venda deste produto a ou sob 
ordem	de	profissionais	de	saúde	licenciados.	
Nunca coloque o manguito sobre lesões, pois isso pode agravá-las.
Coloque o manguito em contato apenas com o braço do paciente ao 
realizar a aferição. 
Se a mangueira da conexão for comprimida ou estiver dobrada, o 
manguito pode ser pressurizado continuamente, interferindo na 
circulação e podendo causar lesões ao paciente.
Se	o	manguito	não	tiver	o	tamanho	correto,	as	aferições	podem	
produzir resultados errados e enganosos.

MODO DE COLOCAR O MANGUITO
Siga	as	instruções	de	uso	para	escolher	o	manguito	de	tamanho	
apropriado para cada paciente. Caso contrário, as aferições podem 
produzir resultados imprecisos.

1. Coloque o manguito aberto em torno da face interna do seg-
mento proximal do braço (ou da coxa).

2. Alinhe	o	símbolo	de	artéria	(ARTERY		)	com	a	artéria	braquial	
ou femoral.

3. Use	o	indicador	RANGE			com	a	linha	INDEX			para	verificar	se	
o	braço	está	no	intervalo	especificado	para	o	manguito.	Se	
não estiver, selecione um manguito mais apropriado para a 
circunferência do membro.

4. Fixe	o	manguito	em	posição	rente	ao	braço	ou	da	coxa.

Quando não estiver aferindo a PA, retire imediatamente o manguito 
do paciente. 

Descarte: Descarte o manguito de acordo com a regulamentação 
local

CONDIÇÕES AMBIENTAIS
 Intervalos de operação
 Temperatura: 0 - 50°C
 UR: 15 – 95% não condensante
 Intervalos de armazenamento:
 Temperatura: -20 - 65°C
 UR: 15 – 95% não condensante

GARANTIA
A	SunTech	Medical	garante	que	os	manguitos	de	pressão	por	ela	
produzidos estarão livres de defeitos em materiais e fabricação por 
24 meses a partir da data da compra original. Como o produto é de 
uso	único,	a	garantia	cobrirá	apenas	falhas	ocorridas	logo	após	a	re-
tirada do produto da caixa. O produto não se destina a uso repetido.
Antes de enviar qualquer produto, entre em contato com o De-
partamento de Assistência Técnica (“Service Department”) em 
qualquer	desses	locais	para	solicitar	um	número	de	Autorização	de	
Devolução de Material (RMA). Os manguitos devem ser devolvidos 
aos cuidados da Assistência Técnica apropriada nos endereços 
abaixo.

DECLARAÇÃO DE USO PREVISTO DA 
BRAÇADEIRA DESCARTÁVEL
A Braçadeira de Pressão Arterial Descartável destina-se ao uso com 
um sistema de medição de pressão arterial não invasivo para deter-
minar	parâmetros	de	pressão	arterial	em	pacientes	recém-nascidos,	
pediátricos e adultos.
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顺泰医疗一次性临床级血压袖带

   标线

   袖带标线必须位于臂围标记范围内

   动脉标识及指示箭头应置于肱动脉或股 
 动脉上方

   产品标识不含PVC(聚氯乙烯）材料

 产品符合欧盟理事会93/42/EEC医疗器 
 械的指令

 臂围指示标识

 符号表示袖带批号

 符号说明制造商

 符号说明注意事项： 
 在使用前阅读说明书 

 表示仅由持证从业者订购或按订单销售
 的设备销售
 

 表示保持乾燥

范围/颜色
尺寸：       颜色：    范围：
婴儿                    橙色                  8-13cm
儿童                    绿色                  12-19cm
儿童加长             绿色                  12-19cm
成人小型             绿松石               17-25cm 
成人小型加长      绿松石               17-25cm
成人小型加大 绿松石 18-29 cm
成人                    宝蓝色                23-33cm
成人加长             宝蓝色                23-33cm
成人加大            宝蓝色                 28-40cm
成人大型             紫红色                31-40cm
成人大型加长     紫红色                31-40cm
成人大型加大      紫红色                40-55cm
大腿              棕色                   38-50cm

新生儿
范围/颜色
尺寸：      颜色：                范围：
1                   橙色                    3-6cm
2                   绿松石                4-8cm
3                   绿色                    6-11cm
4                   宝蓝色                7-13cm
5                   紫红色                8-15cm

警告
如果在同一肢体上同时使用监护设备，血压套囊增压可能会引起功能
性失灵.

袖带不能佩戴在患者乳房切除的一侧.如果患者双侧乳房都接受了切除
术，则必须将袖带佩戴在不占主导作用的臂上.

将套管用路厄（luer）锁口连接器连接时存在袖带和静脉内液贯通的
可能，使得空气泵入血管，有可能造成严重的损伤.

佩戴血压袖带后，皮肤上出现的瘀点（出现在皮肤上的极小的淡红色
或紫红色带血斑点）或皮下出血（多个瘀点），可能会导致突发性血
小板减少（血小板数量自发持续减少，并伴随失血状况）或可观察到
的静脉炎（静脉炎症）.

请不要将袖带佩戴到用于静脉注射或其他任何血管接入、治疗和动静
脉分流的肢体.袖带的充气会短暂阻碍血液流动，可能会对患者造成
伤害.

提醒
请不要使用损坏的袖带，那样会影响血压的测量精度.

测量的时候尽量不要移动肢体.

联邦（美国）法律禁止持有许可证的卫生保健从业者等类似职业销售
该设备.

为了避免进一步伤害，袖带不能佩戴在伤口上面.

除了患者的肢体外，在测量的时候避免袖带触碰其他任何东西.

折弯或扭结的气管可能会导致持续的袖带压力，干扰血液流动从而对
患者造成潜在伤害.

使用错误尺寸的袖带可能会导致不正确的血压测量结果.

使用指南
根据指南以确保给患者选用正确尺寸规格的袖带. 若非如此会影响血
压的测量精度.

1. 将打开的袖带缠绕在上臂或大腿的内侧.
2. 将动脉标签 对齐臂动脉或大腿动脉.
3. 用范围指示标签 和索引标签 检查臂围是否适用于此袖带.如果不

合适，请选择合适范围的一款袖带.
4. 紧贴胳膊（或大腿）缠绕并固定袖带.

当监护仪停止工作的时候，迅速从患者的肢体上取下袖带.

处理：请根据当地规定处理使用后的袖带. 

环境要求
 工作范围
 温度：0 - 50°C
 相对湿度：15 – 95%非冷凝
 存储范围
 温度：-20 - 65°C
 相对湿度：15 – 95%非冷凝

保修
顺泰医疗（SunTech Medical）保证我们的血压袖带产品从购买之日
起24个月内在材料和工艺方面无缺陷.保修仅覆盖开箱失效情况，因为
这是一次性使用产品.本品不希望被重复使用.
在发送任何产品前请联系下列任一地址的服务部并获得返还材料授权
号码.袖带应返还并交由下列地址中合适的服务部处理.

一次性血压袖带预期用途说明 
一次性血压袖带适用于配合无创血压测量系统使用，以便确定新生
儿、儿童及成人患者的血压参 数。

RANGE

ARTERY

LATEX

I 
N 
D 
E 
X

Only

SunTech Medical, Inc. (SunTechMed.com)
507 Airport Boulevard, Suite 117
Morrisville, NC 27560-8200 USA
Tel:     + 1.919.654.2300
              1.800.421.8626
Fax:    + 1.919.654.2301

 
EMERGO Europe
Prinsessegracht 20
2514 AP The Hague
The Netherlands

Suntech Medicals blodtryksmanchetter af klinisk kvalitet til en-
gangsbrug

			 Indekslinje	INDEX

			 Manchettens	indekslinje	skal	være	inden	for	område- 
	 markeringerne	RANGE

			 Arteriesymbolet	og	pilen	skal	være	 
	 over	brachialis-	eller	femoralis-arterien

   Ikke fremstillet med naturgummilatex

			 Produktet	opfylder	kravene	i	Rådets	 
	 direktiv	93/42/EØF	om	medicinske	anordninger

   Symbol, der angiver armens omkreds

			 Symbol,	der	angiver	manchettens	lotkode

   Symbol, der angiver producenten

		 Symbol,	der	angiver	Forsigtig	

  
 
 Angiver, at udstyret skal opbevares tørt

OMRÅDER/FARVER
Størrelse:	 	 Farve:	 	 Område:
Spædbarn	 	 Orange	 	 8-13 cm	
Barn	 	 Grøn	 	 12-19 cm
Barn,	lang	 	 Grøn	 	 12-19 cm	
Lille	voksen	 	 Turkis	 	 17-25 cm
Lille	voksen,	lang	 Turkis	 	 17-25 cm
Lille	voksen,	plus	 Turkis	 	 18-29 cm
Voksen	 	 Marineblå	 	 23-33 cm
Voksen,	lang	 	 Marineblå	 	 23-33 cm
Voksen,	plus	 	 Marineblå	 	 28-40 cm
Stor	voksen	 	 Bordeaux	 	 31-40 cm
Stor	voksen,	lang	 Bordeaux	 	 31-40 cm
Stor	voksen,	plus	 Bordeaux	 	 40-55 cm
Lår	 	 Brun	 	 38-50 cm
 
Neonatal:
Størrelse:	 	 Farve:	 	 Område:
1	 	 Orange	 	 3-6 cm
2	 	 Turkis	 	 4-8 cm
3	 	 Grøn	 	 6-11 cm
4	 	 Marineblå	 	 7-13 cm
5	 	 Bordeaux	 	 8-15 cm

ADVARSLER
Tryk	i	manchetten	kan	medføre	funktionstab	i	overvågningsudstyr,	
der	anvendes	samtidigt	på	samme	ekstremitet.	
Manchetten	må	ikke	anbringes	på	patientens	arm	på	samme	side	
som	en	mastektomi.	I	tilfælde	af	dobbelt	mastektomi	bruges	siden	
med den mindst dominerende arm.
Hvis	der	bruges	luer-lock-stik	til	slangen,	kan	der	være	en	mulighed	
for	at	tilslutte	manchetten	til	intravenøse	væsker,	således	at	der	
kan	pumpes	luft	ind	i	et	blodkar,	hvilket	kan	forårsage	alvorlig	
personskade.
Efter	påsætning	af	BT-manchetten	kan	der	observeres	petechiae-
dannelse	(en	ubetydelig	rødlig	eller	lilla	plet,	der	indeholder	blod,	
som	vises	i	huden)	eller	Rumpel-Leede	(flere	petechiae)	på	armen,	
som kan føre til idiopatisk trombocytopeni (spontant persistent fald 
i	antallet	af	trombocytter,	forbundet	med	hæmoragiske	forhold)	eller	
årebetændelse	(veneinflammation).
Sæt	ikke	manchetten	på	en	ekstremitet,	der	bruges	til	intravenøs	
infusion	eller	nogen	anden	intravaskulær	adgang,	terapi	eller	en	
arteriovenøs	shunt	(A-V).	Den	oppumpede	manchet	kan	midlertidigt	
blokere blodgennemstrømning og kan potentielt skade patienten.

FORSIGTIG
Manchetten	må	ikke	anvendes,	hvis	den	har	tegn	på	skade.	Det	kan	
påvirke	målingens	nøjagtighed	
Ekstremitetens	bevægelse	skal	minimeres	under	målingen.
Ifølge	amerikansk	lov	må	dette	produkt	kun	sælges	af	eller	på	
ordination	af	en	læge	
Manchetten	må	ikke	sættes	over	et	sår,	da	det	kan	forværre	skaden
Undgå	anden	kontakt	med	manchetten	end	med	patientens	
ekstremitet,	mens	målingen	foregår.	
En	sammentrykt	eller	knækket	forbindelsesslange	kan	medføre	
kontinuerligt	manchettryk,	hvilket	kan	resultere	i	interferens	i	
blodgennemstrømningen	og	potentielt	være	skadelig	for	patienten
Brug	af	forkert	manchetstørrelse	kan	resultere	i	fejlagtige	og	
vildledende	BT-målinger

PÅSÆTNING
Følg	påsætningsanvisningerne	for	at	sikre,	at	der	bruges	en	manchet	
i	den	rigtige	størrelse	til	patienten.	I	modsat	fald	vil	det	påvirke	
målingens	nøjagtighed.

1. Anbring	den	åbne	manchet	omkring	overarmens	(eller	lårets)	
indvendige del.

2. Symbolet	ARTERIE	skal	flugte	med	brachialis-arterien	(eller	
femoral-arterien).

3. Brug	indikatoren	RANGE	(område)	med	linjen	INDEX	(indeks)	til	
at	tjekke,	at	ekstremiteten	passer	inden	for	manchettens	angiv-
ne	område.	Hvis	den	ikke	gør	det,	skal	der	vælges	en	manchet,	
der passer bedre til ekstremitetens omkreds.

4. Fastgør	manchetten	omkring	armen	(eller	låret).

Tag	straks	manchetten	af	patienten,	når	monitorering	ikke	er	i	gang.	

Bortskaffelse:	Manchetten	skal	bortskaffes	i	henhold	til	lokale	
forskrifter

MILJØFORHOLD
	 Driftsområder
	 Temp.:	0-50 °C
	 Rel.	luftfugtighed:	15-95 %	ikke-kondenserende
	 Opbevaringsforhold
	 Temp.:	-20-65 °C
	 Rel.	luftfugtighed:	15-95 %	ikke-kondenserende

GARANTI
SunTech	Medical	garanterer,	at	indestår	for,	at	vores	blodtryksman-
chetprodukter	er	uden	materialefejl	og	håndværksmæssige	fejl	i	
24 måneder	fra	den	oprindelige	købsdato.	Garantien	dækker	kun	
umiddelbare fejl, eftersom dette er et engangsprodukt. Det er ikke 
beregnet til gentagen brug.
Kontakt	serviceafdelingen	på	et	af	følgende	steder	for	at	få	et	
godkendelsesnummer til returnering af materiale, før du sender et 
produkt.	Manchetter	skal	returneres	til	den	relevante	serviceafdelin-
gen	på	følgende	adresser.

TILTÆNKT ANVENDELSE AF ENGANGSMANCHET 
ERKLÆRING
Blodtryksmanchetten	til	engangsbrug	er	beregnet	til	brug	sammen	
med	et	ikke-invasivt	blodtryksmålingssystem	for	at	måle	blodtryks-
parametre	hos	nyfødte,	børn	og	voksne	patienter.
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Zacht, Voor Eenmalig Gebruik
Bloeddrukmanchet voor gebruik bij één patiënt
Nederlands

Manguito Macio de PA Descartável
Para uso em um único paciente
Portuguese (Brazil)

次性单病人用血压袖带

Chinese

SunTech Medical, Ltd.    (SunTechMed.com.CN)
105 HuanGuan South Road, Suite 15 2~3/F
DaHe Community Guanlan,
LongHua District, Shenzhen
GuangDong PRC 518110
Tel.: + 86-755-2958 8810 
 + 86-755-29588986 (Sales)
 + 86-755-29588665 (Service)
Fax: + 86-755-2958 8829

Blødt engangsprodukt
blodtryksmanchet til individuel patientanvendelse
Dansk

Medical Device 

Single Patient Multi-Use

Medizinprodukt

Einzelner Patient – mehrfach anwendbar

EMERGO Europe
Prinsessegracht 20
2514 AP The Hague
The Netherlands

Dispositif médical

Un seul patient – à usage multiple

Dispositivo medico. 

Singolo paziente – uso multiplo
Medisch	hulpmiddel

Eén patiënt – meervoudig gebruik

Dispositivo médico 

Paciente único – várias utilizações

医疗器械 

单人患者多用途

Medicinsk udstyr 

Enkelt patient – flergangsbrug

Angiver,	at	udstyret	kun	må	sælges	af	eller	på	
ordination	af	en	læge

Producto sanitario 

Un solo paciente – uso múltiple

顺泰医疗器材（深圳）有限公司
生产地址：深圳市龙华区观湖街道大和社区环观南
路105 号-15 号2-3 楼
备案人：顺泰医疗器材（深圳）有限公司
备案人地址：深圳市龙华区观湖街道大和社区环观
南路105 号-15 号2-3 楼
生产备案号：粤深食药监械生产备20160001号
医疗器械备案号：粤深械备20150116号
Tel：+86-755-29588810/29588986
Fax:+86-755-29588829



Kliiniseen käyttöön tarkoitetut, kertakäyttöiset Suntech Medicalin 
verenpainemansetit

   ”Index”-merkkiviiva.

   Mansetin merkkiviivan tulee osua ”Range”-rajamerkintöjen		
	 sisäpuolelle

   ”Artery”-valtimosymboli ja nuoli tulee asettaa olkavarsivalti 
	 mon	tai	reisivaltimon	päälle.

			 Ei	sisällä	luonnonkumilateksia

   Tuote on neuvoston direktiivin,	lääkintälaitedirektiivin		 	
 93/42/ETY,  vaatimusten mukainen.

			 Käsivarren	ympärysmitan	ilmoittava	symboli

			 Mansetin	eräkoodin	ilmoittava	symboli

   Valmistajan ilmoittava symboli

  Huomioitavasta asiasta ilmoittava symboli 

  

	 Ilmoittaa,	että	laitteen	saa	myydä	ainoastaan	lääkäri	tai		 	

	 hänen	määräyksestään	
 
 
	 Pidettävä	kuivana	-ilmoitus

KOKOALUEET/VÄRIT
Koko:	 	 Väri:	 	 Alue:
Vauvat  Oranssi  8–13 cm 
Lapset	 	 Vihreä	 	 12–19	cm
Lapset,	pitkä	 	 Vihreä	 	 12–19	cm	
Pieni, aikuiset  Turkoosi  17–25 cm
Pieni,	aikuiset,	pitkä	 Turkoosi	 	 17–25	cm
Pieni, aikuiset, plus Turkoosi  18–29 cm
Aikuiset  Tummansininen 23–33 cm
Aikuiset,	pitkä	 	 Tummansininen	 23–33	cm
Aikuiset, plus  Tummansininen 28–40 cm
Suuri, aikuiset  Viininpunainen 31–40 cm
Suuri,	aikuiset,	pitkä	 Viininpunainen	 31–40	cm
Suuri, aikuiset, plus Viininpunainen 40–55 cm
Reisi  Ruskea  38–50 cm

Vastasyntyneet:
Koko:	 	 Väri:	 	 Alue:
1  Oranssi  3–6 cm
2  Turkoosi  4–8 cm
3	 	 Vihreä	 	 6–11	cm
4  Tummansininen 7–13 cm
5  Viininpunainen 8–15 cm

VAROITUKSET
Mansetin	paineistaminen	saattaa	hetkellisesti	aiheuttaa	samassa	
raajassa	samanaikaisesti	käytettävien	valvontalaitteiden	toiminnan	
menetyksen. 
Mansettia ei saa asettaa potilaalle mastektomian puoleiseen 
olkavarteen.	Täyden	mastektomian	tapauksessa	tulee	käyttää	ei-
hallitsevan	käden	olkavartta
Jos	letkuston	kasaamisessa	on	käytetty	luer	lock	-liittimiä,	on	
olemassa	riski,	että	mansetti	saatetaan	liittää	suonensisäisiin	
nesteisiin,	jolloin	verisuoniin	tulee	pumpattua	ilmaa,	mikä	voi	
aiheuttaa	vakavia	vammoja	potilaalle.
Verenpainemansetin	käytön	jälkeen	saatetaan	havaita	
hiussuonipurkaumia	(pieniä	punaisia	tai	violetteja	pisteitä,	jotka	
sisältävät	verta	ja	ilmestyvät	iholle)	tai	Rumpel-Leede-ilmiötä	
(useita	hiussuonipurkaumia)	olkavarressa,	jotka	saattavat	johtaa	
idiopaattiseen	trombosytopeniaan	(spontaaniin,	kiihtyvään	
verihiutaleiden	hajoamiseen,	joka	liittyy	verenvuotohäiriöihin)	tai	
flebiittiin	(laskimotulehdukseen).
Älä	kiinnitä	mansettia	raajaan,	jota	käytetään	IV-tiputukseen	tai	
suonensisäiseen	hoitoon	tai	jos	siinä	on	jokin	muu	suoniyhteys	tai	
valtimo-laskimosuntti.	Mansetin	täyttyminen	saattaa	tilapäisesti	
estää	verenkierron	ja	täten	mahdollisesti	vahingoittaa	potilasta.

HUOMIOT
Älä	käytä	mansettia,	mikäli	näkyy	merkkejä	vauriosta.	Tämän	
ohjeen	noudattamatta	jättäminen	voi	vaikuttaa	mittauksen	
tarkkuuteen 
Minimoi raajan liikkuminen mittauksen aikana.
Yhdysvaltain	liittovaltion	laki	rajoittaa	tämän	laitteen	myynnin	
valtuutetulle	terveydenhuollonalan	ammattilaiselle	tai	hänen	
määräyksestään	
Mansettia	ei	saa	asettaa	haavan	päälle,	sillä	tämä	saattaa	
aiheuttaa	lisävahinkoa
Vältä	kaikkea	muun	kuin	potilaan	raajan	koskettamista	mansettiin	
mittauksen	ollessa	käynnissä.	
Puristukseen	jäänyt	tai	mutkalle	taittunut	liitäntäletku	saattaa	
aiheuttaa	jatkuvaa	mansetin	painetta,	joka	johtaa	verenkierron	
häiriintymiseen	ja	potilaan	mahdollisesti	haitalliseen	
vahingoittumiseen
Vääränkokoisen	mansetin	käyttäminen	saattaa	johtaa	virheellisiin	
ja	harhaanjohtaviin	vp-mittaustuloksiin

ASETTAMINEN PAIKOILLEEN
Noudata	asetteluohjetta,	jotta	voit	varmistaa,	että	potilaalle	käy-
tetään	oikeankokoista	mansettia.	Tämän	ohjeen	noudattamatta	
jättäminen	voi	vaikuttaa	haitallisesti	mittauksen	tarkkuuteen.

1. Aseta	avoin	mansetti	olkavarren	(tai	reiden)	sisäsivulle.
2. Kohdista	ja	aseta	ARTERY-valtimosymboli	olkavarsivaltimon	

(tai	reisivaltimon)	päälle.
3. Käytä	RANGE-aluemerkintää	apuna	INDEX-merkkiviivan	

kanssa,	jotta	voit	tarkistaa,	että	raaja	on	kyseiselle	manse-
tille	määritetyn	kokoalueen	rajojen	sisällä.	Mikäli	näin	ei	ole,	
valitse	toinen	mansetti,	joka	ulottuu	kyseisen	raajan	ympärille	
paremmin.

4. Kiinnitä	mansetti	tukevasti	olkavarren	(tai	reiden)	ympärille.

Poista	mansetti	potilaalta	viivyttelemättä,	kun	mittaus	ei	enää	ole	
käynnissä.	

Hävittäminen:	Hävitä	mansetti	paikallisten	määräysten	mukaisesti

YMPÄRISTÖOLOSUHTEET
	 Käyttöalue
	 Lämpötila:	0–50	°C
	 Suhteellinen	kosteus:	15–95	%,	ei	kondensoituva
 Varastointialue
	 Lämpötila:	-20–65	°C
	 Suhteellinen	kosteus:	15–95	%,	ei	kondensoituva

TAKUU
SunTech	Medical	takaa,	ettei	sen	valmistamissa	verenpaineman-
settituotteissa	ole	materiaali-	tai	valmistusvikoja	Tämä	takuu	on	
voimassa	24	kuukauden	ajan	alkuperäisestä	hankintapäivästä	
lähtien.	Takuu	kattaa	ainoastaan	pakkauksestaan	esiin	otetussa,	
käyttövalmiissa	tuotteessa	esiintyvät	viat,	koska	kyseessä	on	
kertakäyttötuote.	Sitä	ei	ole	tarkoitettu	toistuvaan	käyttöön.
Ota	yhteyttä	huoltoon	jommassakummassa	seuraavista	osoit-
teista, jotta saat palautusmateriaalin valtuutusnumeron (Return 
Material	Authorization)	ennen	tuotteen	lähettämistä.	Mansetit	tulee	
palauttaa	asianmukaiselle	huollolle	alla	olevaan	osoitteeseen.

KERTAKÄYTTÖISEN MANSETIN KÄYTTÖTARKOITUSLAUSUN-
TO 

Kertakäyttöinen	verenpainemansetti	on	tarkoitettu	käytettäväk-
si	non-invasiivisen	verenpaineen	mittausjärjestelmän	kanssa	
verenpaineparametrien	määrittämiseksi	vastasyntyneillä,	lapsi-	ja	
aikuispotilailla.
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Manset Tekanan Darah Mutu Klinis Sekali Pakai Suntech Medical

			 Garis	Indeks	(INDEX)

			 Garis	indeks	manset	harus	berada	di	dalam	rentang	 
	 tanda	(RANGE)

			 Simbol	arteri	dan	anak	panah	harus	 
 berada di atas arteri brakialis atau femoralis

   Tidak dibuat dengan lateks karet alami

			 Produk	ini	mematuhi	Petunjuk	 
 Peralatan Medis Council Directive  
 93/42/EEC

   Simbol menandakan lingkar lengan

   Simbol menandakan kode lot manset

   Simbol menandakan produsen

		 Simbol	menandakan	Perhatian	

 

 Menandakan agar dijaga tetap kering

RENTANG UKURAN / WARNA
Ukuran:	 	 Warna:	 	 Rentang:
Bayi  Jingga  8–13 cm 
Anak-Anak  Hijau  12–19 cm
Anak-Anak Panjang Hijau  12–19 cm 
Dewasa Kecil  Toska  17–25 cm
Dewasa Kecil Panjang Toska  17–25 cm
Dewasa Kecil Plus Toska  18–29 cm
Dewasa  Biru Tua  23–33 cm
Dewasa Panjang Biru Tua  23–33 cm
Dewasa Plus  Biru Tua  28–40 cm
Dewasa	Besar	 	 Merah	Burgundi	 31–40	cm
Dewasa	Besar	Panjang	 Merah	Burgundi	 31–40	cm
Dewasa	Besar	Plus	 Merah	Burgundi	 40–55	cm
Paha	 	 Cokelat	 	 38–50	cm

Neonatal:
Ukuran:	 	 Warna:	 	 Rentang:
1  Jingga  3–6 cm
2  Toska  4–8 cm
3  Hijau  6–11 cm
4  Biru Tua  7–13 cm
5	 	 Merah	Burgundi	 8–15	cm

PERINGATAN
Pembangkitan tekanan pada manset untuk sementara dapat 
menyebabkan	hilangnya	fungsi	dari	alat	monitor	jika	digunakan	
bersamaan pada anggota badan yang sama. 
Manset	tidak	boleh	dipasang	di	lengan	pasien	di	sisi	mastektomi.	
Dalam kasus mastektomi ganda gunakan sisi lengan yang tidak 
dominan.
Jika konektor kunci luer digunakan dalam merakit selang, ada 
kemungkinan	untuk	menghubungkan	manset	ke	cairan	intravena,	
membuat	udara	dapat	dipompa	ke	dalam	pembuluh	darah,	
berpotensi menimbulkan cedera serius.
Setelah	aplikasi	manset	BP,	pembentukan	petekia	(noda	kecil	
kemerahan	atau	keunguan	berisi	darah	yang	muncul	di	kulit)	atau	
fenomena Rumpel-Leede (petekia berganda) di lengan, yang dapat 
menimbulkan	trombositopenia	idiopati	(penurunan	jumlah	platelet	
yang	spontan	dan	persisten,	terkait	dengan	kondisi	hemoragi)	atau	
flebitis (inflamasi vena) mungkin terjadi.
Jangan memasang manset ke anggota badan yang digunakan 
untuk infus intravena atau akses intravaskular lain, terapi 
atau	shunt	arteriovena	(A-V).	Pengembangan	manset	dapat	
menghambat	aliran	darah	untuk	sementara,	berpotensi	untuk	
membahayakan	pasien.

PERHATIAN
Jangan menggunakan manset jika tidak ada tanda-tanda 
kerusakan.	Mengabaikan	hal	ini	dapat	memengaruhi	akurasi	
pengukuran 
Minimalkan gerakan anggota badan selama pengukuran.
Undang-	undang	federal	(AS)	membatasi	penjualan	alat	ini	oleh	
atau	atas	perintah	dokter	berlisensi	
Manset	tidak	boleh	dipasang	di	atas	luka	karena	ini	dapat	
menimbulkan	cedera	lebih	lanjut
Hindari	menyentuh	manset,	selain	anggota	badan	pasien,	selama	
pengukuran sedang berlangsung. 
Slang yang terjepit atau terlipat dapat terus menyebabkan tekanan 
manset	yang	menimbulkan	gangguan	aliran	darah	dan	potensi	
cedera	berbahaya	bagi	pasien
Penggunaan ukuran manset yang tidak benar dapat memberikan 
hasil	pengukuran	BP	yang	keliru	dan	menyesatkan

PEMASANGAN
Ikuti petunjuk pemasangan untuk memastikan ukuran manset 
yang	benar	untuk	pasien.	Mengabaikan	hal	ini	dapat	berdampak	
merugikan pada akurasi pembacaan.

1. Pasang manset terbuka di sekeliling bagian dalam lengan 
atas	(atau	paha).

2. Sejajarkan simbol arteri ARTERY   ke arteri brakialis (atau 
femoral).

3. Gunakan	indikator			RANGE	dengan	garis	INDEX	untuk	
memeriksa	bahwa	anggota	badan	ada	di	dalam	rentang	yang	
ditentukan	untuk	manset	itu.	Jika	tidak,	pilih	manset	yang	
lebih	sesuai	untuk	lingkar	anggota	badan	tersebut.

4. Lilitkan	manset	dengan	erat	di	sekeliling	lengan	(atau	paha).

Lepaskan manset dengan segera dari pasien jika pemantauan 
tidak berlangsung. 

Pembuangan:	Buanglah	manset	sesuai	aturan	setempat

KONDISI LINGKUNGAN
 Rentang Pengoperasian
	 Suhu:	0–50	°C
 Kelembapan Relatif: 15–95% non-kondensasi
 Rentang Penyimpanan
	 Suhu:	-20–65	°C
 Kelembapan Relatif: 15–95% non-kondensasi

GARANSI
SunTech	Medical	menggaransi	bahwa	produk	manset	tekanan	
darah	kami	bebas	dari	cacat	bahan	dan	pengerjaan	selama	24	
bulan	sejak	tanggal	pembelian.	Garansi	ini	hanya	mencakup	
kegagalan produk saat dikeluarkan dari kemasan, karena 
ini merupakan produk Sekali Pakai. Ini tidak ditujukan untuk 
penggunaan berulang.
Hubungi	Departemen	Penjualan	pada	salah	satu	lokasi	berikut	
untuk	menerima	nomor	Otorisasi	Pengembalian	Bahan	(Return	
Material	Authorization)	sebelum	mengirim	produk.	Manset	harus	
dikembalikan	untuk	perhatian	Departemen	Servis	yang	sesuai	pada	
alamat	di	bawah.

MAKSUD PENGGUNAAN MANSET SEKALI PAKAI 
PERNYATAAN
Manset	Tekanan	Darah	Sekali	Pakai	dimaksudkan	untuk	digunakan	
dengan	sistem	pengukuran	tekanan	darah	non-invasif	untuk	
menentukan	parameter	tekanan	darah	pada	pasien	neonatus,	
anak-anak, dan dewasa.
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Suntech Medical使い捨て臨床グレード血圧カフ

   INDEXライン

   カフのINDEXラインがRANGEマークの範囲内に来るようにし 
 ます

   動脈の記号と矢印が上腕動脈の上に配置されるようにします

   天然ゴムラテックス製ではありません

   本製品は 93/42/EEC 医療機器指令に準拠

   腕の周囲を示す記号

   カフのロットコードを示す記号

   製造元を示す記号

  注意を示す記号 

 本装置は医師による場合、または医師の指示に基づく場合の 

 みに安全です 
 
 本装置は乾燥状態を維持してください

範囲/色
サイズ  色   範囲：
幼児用  オレンジ  8-13 cm 
小児用  グリーン  12-19 cm
小児用（ロング）  グリーン  12-19 cm 
大人用（小）  ターコイズ  17-25 cm
大人用（小ロング） ターコイズ  17-25 cm
大人用（小＋）  ターコイズ  18-29 cm
大人用  ネイビーブルー 23-33 cm
大人用（ロング）  ネイビーブルー 23-33 cm
大人用（＋）  ネイビーブルー 28-40 cm
大人用（大）  ワインレッド  31-40 cm
大人用（大ロング） ワインレッド  31-40 cm
大人用（大＋）  ワインレッド  40-55 cm
大腿部用  ブラウン  38-50 cm

新生児
サイズ  色   範囲：
1  オレンジ  3-6 cm
2  ターコイズ  4-8 cm
3  グリーン  6-11 cm
4  ネイビーブルー 7-13 cm
5  ワインレッド  8-15 cm

警告
血圧カフの加圧は　同じ四肢に同時に使用するモニタリング装置の機
能を一時的に損なう可能性があります。 
患者さんの乳房切除術側の腕にカフを設置しないでください。両側乳
房切除の場合には、影響が少ない側の腕へ使用してください。
ルアーロックコネクタをチューブに使用する場合、カフが静脈血へ接触
する可能性があり、空気が血管に流れ込み、その結果重度な損傷を起
こす可能性があります。
血圧カフの使用後に、点状うっ血（血液を含む微細な赤色または紫色
のうっ血）またはルンペル・レーデ現象（多数の点状のうっ血）、特発性
血小板減少紫斑症（出血症状と関連する血小板数の自発的で永続的
な減少）や静脈炎（静脈の炎症）が観察される可能性があります。
IV 点滴、その他血管内アクセスや治療または動静脈（AV ）シャントに
使用される四肢にカフを装着しないでください。カフの膨張によって血
液が一時的に阻害され、患者さんへの潜在的リスクの原因となること
があります。

注意
カフに何らかの欠陥の兆候が認められる場合使用しないでください。
それが守られない場合、測定精度が損なわれるおそれがあります。 
測定中四肢の動きは最低限にしてください。
米国連邦法により、この装置の販売は、医師による場合、または医師の
指示に基づく場合のみに規制されています。 
傷の上に血圧カフを使用しないでください。さらに傷が悪化する可能
性があります。
測定中カフを設置している四肢以外カフに接触させないでください。 
圧縮またはねじれた接続ホースは連続的なカフへの圧力の原因とな
り、患者さんの血流の阻害や有害な可能性のある傷害を引き起こすこ
とがあります
誤ったサイズのカフを使用すると、血圧測定値のエラーや誤りにつなが
る可能性があります。

アプリケーション
患者さんに正しいサイズのカフを使用するため、使用説明書の指示に
従ってください。それが守られない場合、測定精度に悪い影響を与える
おそれがあります。

1. カフを開いて上腕（または太腿）の内側周囲に設置します。
2. 動脈の記号ARTERYが上腕（または大腿）動脈の上に配置される

ようにします。
3. RANGEインジケーターとINDEXラインを使用して四肢が指定さ

れたカフの範囲に収まっているか確認します。収まらない場合に
は四肢の周囲により良好に適するサイズのカフを選びなおして
ください。

4. カフを腕（または太腿）にしっかりと巻き付けます。

モニタリングが進行中でない場合には患者さんからカフを直ちに外し
てください。 

廃棄：地域の規制に従ってカフは廃棄してください。

環境の条件
 操作範囲
 温度：0 - 50°C
 相対湿度：15 – 95% 非結露
 保存範囲
 温度：-20 - 65°C
 相対湿度：15 – 95% 非結露

保証
SunTech メディカル社は各材料および製造上において血圧カフ製品
に欠陥がないことを購入の日付から2年間保証します。製品は単回使
用であるため、保証は着荷時不良のみ適用されます。繰り返し使用向
けではありません。
いずれの地域のサービス担当までご連絡して返却資材承認番号を受
領してから製品を返送してください。以下の住所の適切なサービス担
当気付にてカフを返却してください。

使い捨てカフ使用目的 
説明
使い捨て血圧カフは、新生児、小児および成人患者さんの血圧パラメ
ータ測定のための非侵襲的な血圧測定装置との使用を目的としてい
ます。
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Suntech Medical의 의료용 일회용 혈압 커프

   인덱스 라인 (INDEX)

   커프의 인덱스 라인이 범위 표시 안에 있어야 합니다 (RANGE)

   동맥 (ARTERY) 기호와 화살표가 위팔 동맥이나 넓적다리 동맥  
 위에 있어야 합니다.

   천연 고무 라텍스 성분 없음

   제품이 Council Directive  93/42/EEC Medical Devices   
 Directive(유럽 연합 통합 지침 93/42/EEC 의료 기기 지침)를 준 
 수함.

   팔 둘레를 나타내는 기호

   커프의 로트 코드를 나타내는 기호

   제조사를 나타내는 기호

  주의를 나타내는 기호 

 
 
 건조한 상태로 보관해야 함을 나타냄

범위 / 색상
크기:  색상: 범위:
유아용  주황색 8-13 cm 
어린이용  녹색 12-19 cm
어린이용 긴 것  녹색 12-19 cm 
소인 성인용  청록색 17-25 cm
소인 성인용 긴 것  청록색 17-25 cm
소인 성인 플러스용 청록색 18-29 cm
성인용  군청색 23-33 cm
성인용 긴 것  군청색 23-33 cm
성인 플러스용  군청색 28-40 cm
대인 성인용  진홍색 31-40 cm
대인 성인용 긴 것  진홍색 31-40 cm
대인 성인 플러스용 진홍색 40-55 cm
넓적다리용  갈색 38-50 cm

신생아용:
크기:  색상: 범위:
1  주황색 3-6 cm
2  청록색 4-8 cm
3  녹색 6-11 cm
4  군청색 7-13 cm
5  진홍색 8-15 cm

경고
커프 압박은 같은 팔에 동시에 사용되는 모니터링 장비의 일시적 기능 
손실을 초래할 수 있습니다. 
유방 절제술 환자의 경우 커프를 절제술을 받은 쪽 팔에 착용하면 안 
됩니다. 양쪽 유방 절제술을 받은 경우 최소 우세 쪽 팔을 이용하십시오.
배관 구성에서 루어 락 커넥터를 사용할 경우, 커프가 정맥 주입 액체에 
연결되면서 공기가 혈관으로 주입되어 심각한 부상을 초래할 가능성이 
있습니다.
BP 커프 부착 후, 특발성 혈소판 감소증(혈소판 수의 즉흥적이고 지속적인 
감소, 출혈성 질환과 관련이 있음) 또는 정맥염(정맥의 염증)으로 이어질 
수 있는 점상 출혈 형성(혈액을 포함하고 있는 미세 적색 또는 자색 점이 
피부에 나타남) 또는 팔의 룸펠 레데 현상(점상 출혈이 여러 개임)이 
관찰될 수도 있습니다.
IV 주입 또는 그 밖의 다른 혈관 내 접근, 치료 또는 동정맥(A-V) 문압에 
사용 중인 팔다리에는 커프를 부착하지 마십시오. 커프 팽창이 혈행을 
일시적으로 차단하여 환자에게 해를 끼칠 가능성이 있습니다.

주의
손상 흔적을 보이는 커프는 사용하지 마십시오. 사용할 경우 측정 
정확도에 영향을 미칠 수 있습니다 
측정 중에는 팔다리의 움직임을 최소화하십시오.
연방(미국) 법에서는 본 장치를 의사만 판매하거나 의사의 지시에 
따라서만 판매하도록 제한하고 있습니다 
부상 확대를 초래할 수 있으므로 상처 부위 위에는 커프를 착용하면 안 
됩니다
측정이 진행 중인 동안에는 환자 팔다리에 착용된 커프를 제외하고 커프를 
만지지 마십시오. 
연결 호스가 짓눌리거나 비틀리면 혈행 방해를 초래하고 환자에게 해로운 
부상을 발생시킬 수 있는 연속 커프 압력을 초래할 수 있습니다
잘못된 크기의 커프를 사용하면 그 결과로 오류 및 허위 BP 측정 결과가 
발생할 수 있습니다

착용
해당 환자에 올바른 크기의 커프를 사용할 수 있도록 착용 지침을 준수하
십시오. 그렇게 하지 않으면 판독 정확성에 악영향을 미치게 됩니다.

1. 커프의 열린 쪽 부분을 위팔(또는 넓적다리)의 안쪽 부분에 오게 하
십시오.

2. 동맥 기호 ARTERY를 위팔(또는 넓적다리) 동맥에 일렬로 맞춥니다.
3. INDEX 라인이 있는 RANGE 인디케이터를 사용하여 해당 팔다리가 

해당 커프의 명시된 범위에 포함되었는지 확인합니다. 맞지 않을 경
우 해당 팔다리 둘레에 더 잘 맞는 커프를 선택합니다.

4. 커프를 팔(또는 넓적다리) 둘레에 편하게 감습니다.

모니터링을 더 이상 진행되지 않을 경우 환자에게서 즉시 커프를 벗깁니
다. 

폐기: 커프는 현지 규정에 따라 폐기하십시오

환경 조건
 작동 범위
 온도: 0 – 50°C
 RH: 15 – 95% 비응축
 보관 범위
 온도: -20 – 65°C
 RH: 15 – 95% 비응축

품질 보증
SunTech Medical에서는 최초 구입일로부터 24개월 간 당사 혈압 커프 
제품에 자재 및 제작 기술 면에서 결함이 없을 것임을 보증합니다. 본 품질 
보증은 일회용 제품이므로 최초 사용 시 고장(out-of-box failure)에만 적
용됩니다. 반복 사용 시에는 적용되지 않습니다.
반품하시기 전에 해당 지역의 서비스 부서에 연락하여 반송 자재 승인 번
호를 받으시기 바랍니다. 커프는 아래 주소의 해당 서비스 부서를 수신인
으로 지정해서 반품해야 합니다.

일회용 커프 사용 목적 
문
본 일회용 혈압 커프는 비침습적 혈압 측정 시스템과 함께 사용하여 신생
아, 유아 및 성인 환자에서 혈압 관련 파라미터를 확인하기 위한 것입니다.
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Suntech Medicals blodtrykksmansjetter med klinisk kvalitet til 
engangsbruk

			 Indekslinje	(INDEX)

			 Mansjettens	indekslinje	må	være	innenfor	 
	 områdemarkeringene	(RANGE)

			 Arteriesymbolet	(ARTERY)	og	pilen	må 
 plasseres over brakial- eller femurarterien

			 Inneholder	ikke	naturlig	gummilateks

			 Produktet	er	i	samsvar	med	Rådsdirektiv 
	 93/42/EØF	for	medisinsk	utstyr

   Symbolet angir armens omkrets

   Symbolet angir lot-kode for mansjetten

   Symbolet angir produsenten

		 Symbolet	angir	forsiktighet	

 
 

	 Angir	at	enheten	skal	holdes	tørr

OMRÅDER/FARGER
Størrelse:	 	 Farge:	 Område:
Barn  Oransje 8–13 cm 
Barn	 	 Grønn	 12–19	cm
Barn,	lang	 	 Grønn	 12–19	cm	
Liten voksen  Turkis 17–25 cm
Liten voksen, lang Turkis 17–25 cm
Liten voksen, pluss Turkis 18–29 cm
Voksen	 	 Marineblå	 23–33	cm
Voksen,	lang	 	 Marineblå	 23–33	cm
Voksen,	pluss	 	 Marineblå	 28–40	cm
Stor voksen  Burgunder 31–40 cm
Stor voksen, lang Burgunder 31–40 cm
Stor voksen, pluss Burgunder 40–55 cm
Lår	 	 Brun	 38–50	cm

Nyfødte:
Størrelse:	 	 Farge:	 Område:
1  Oransje 3–6 cm
2  Turkis 4–8 cm
3	 	 Grønn	 6–11	cm
4	 	 Marineblå	 7–13	cm
5  Burgunder 8–15 cm

ADVARSLER
Presset	fra	mansjetten	kan	midlertidig	føre	til	tap	av	funksjon	hvis	
den	brukes	samtidig	med	overvåkingsutstyr	på	samme	lem.	
Mansjetten	må	ikke	plasseres	på	pasientens	arm	på	samme	
side	som	pasienten	har	en	mastektomi.	I	tilfelle	med	dobbel	
mastektomi brukes siden med den minst dominerende armen.
Hvis	Luer-lås-kontakter	brukes	i	konstruksjonen	av	slangene,	er	det	
mulig	å	koble	mansjetten	til	intravenøse	væsker,	og	dermed	la	luft	
pumpes inn i et blodkar og potensielt føre til alvorlig skade.
Etter bruk av BT-mansjett kan det kanskje ses petekkier (en 
ørliten	rødaktig	eller	purpurfarget	flekk	som	vises	på	huden	
og	som	inneholder	blod)	eller	Rumpel-Leede-tegn	(flere	
petekkier)	på	armen.	Det	kan	føre	til	idiopatisk	trombocytopeni	
(spontan vedvarende reduksjon i antall blodplater, knyttet til 
blødningstilstander)	eller	flebitt	(årebetennelse).
Ikke	fest	mansjetten	på	et	lem	som	brukes	til	IV-infusjon	eller	
annen	intravaskulær	tilgang,	behandling	eller	en	arteriovenøs	
(A-V)	shunt.	Oppumping	av	mansjetten	kan	midlertidig	blokkere	
blodstrømmen	og	dermed	potensielt	forårsake	skade	på	pasienten.

FORSIKTIGHETSREGLER
Ikke	bruk	mansjetten	hvis	det	er	noen	tegn	til	skade.	Hvis	så	skjer,	
kan	nøyaktigheten	i	målingen	påvirkes	
Minimer	bevegelse	av	lemmer	under	målingen.
Etter	USAs	føderale	lov	kan	denne	enheten	bare	selges	eller	
bestilles av en praktiserende lege med lisens 
Mansjetten	må	ikke	brukes	over	et	sår,	da	dette	kan	føre	til	
ytterligere skade
Unngå	kontakt	med	mansjetten,	annet	enn	med	pasientens	lem,	
mens	målingen	pågår.	
En sammenpresset eller bøyd tilkoblingsslange kan føre til 
vedvarende	mansjettrykk	som	påvirker	blodstrømmen	og	kan	
potensielt skade
Bruk av feil mansjettstørrelse kan føre til feilaktig og misvisende 
resultater	av	BT-målinger

ANVENDELSE
Følg	bruksanvisningen	for	å	sikre	riktig	mansjettstørrelse	til	pasien-
ten.	Hvis	det	ikke	skjer,	kan	det	ha	skadelig	virkning	på	nøyaktighe-
ten i avlesningen.

1. Plasser	åpen	mansjett	rundt	den	indre	delen	av	overarmen	
(eller	låret).

2. Plasser	arteriesymbolet	ARTERY	på	linje	med	brakialarterien	
(eller femurarterien).

3. Bruk	indikatoren	RANGE	med	INDEX-linjen	til	å	sjekke	at	
lemmet	kommer	innenfor	det	spesifiserte	området	til	denne	
mansjetten.	Hvis	det	ikke	gjør	det,	må	du	velge	en	mansjett	
som	passer	bedre	til	omkretsen	på	lemmet.

4. Pakk	mansjetten	fast	rundt	armen	(eller	låret).

Fjern	mansjetten	fra	pasienten	straks	når	det	ikke	pågår	måling.	

Avhending:	Sørg	for	avhending	av	mansjetten	i	henhold	til	lokale	
forskrifter

MILJØBETINGELSER
	 Driftsområder
 Temp.: 0–50 °C
	 Relativ	luftfuktighet:	15–95	%	ikke-kondenserende
	 Oppbevaringsområder
 Temp.: -20–65 °C
	 Relativ	luftfuktighet:	15–95	%	ikke-kondenserende

GARANTI
SunTech	Medical	garanterer	at	våre	blodtrykksmansjettprodukter	
ikke	har	skader	i	materialet	eller	utførelsen	i	24	måneder	fra	den	
opprinnelige	kjøpsdatoen.	Garantien	dekker	bare	feil	ved	første	
gangs bruk, siden dette er et engangsprodukt. Det er ikke ment for 
gjentatt bruk.
Kontakt	serviceavdelingen	på	ett	av	disse	stedene	for	å	få	en	num-
merert	returlapp	før	du	sender	noe	produkt	tilbake.	Mansjettene	må	
returneres	til	riktig	serviceavdeling	på	adressene	nedenfor.

TILTENKT BRUK AV ENGANGSMANSJETT 
ERKLÆRING
Blodtrykksmansjetten for engangsbruk er tiltenkt bruk med ikke-in-
vasivt	målesystem	for	blodtrykk	for	å	avgjøre	blodtrykksparamete-
re	hos	nyfødte,	barn	og	voksne	pasienter.
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Mankiety jednorazowego użytku jakości klinicznej do pomiaru 
ciśnienia krwi firmy Suntech Medical

			 Linia	wskaźnikowa	INDEX	strzałkami	(RANGE)

    
 

			 Symbol	tętnicy	(ARTERY)	i	strzałka	powinny	być	 
	 umieszczone	nad	tętnicą	ramienną	lub	udową

			 Wykonane	bez	użycia	lateksu	gumy	naturalnej

			 Produkt	zgodny	z	dyrektywą	Rady	93/42/EWG	dotyczącą		
	 wyrobów	medycznych

			 Symbol	wskazujący	obwód	ramienia

			 Symbol	wskazujący	kod	partii	mankietu

			 Symbol	wskazujący	producenta

		 Symbol	wskazujący	Ostrzeżenie	

 
 
 
	 Nakazuje	chronić	przed	wilgocią

ZAKRESY / KOLORY
Wielkość:	 	 Kolor:	 	 Zakres:
Niemowlę	 	 Pomarańczowy	 8-13	cm	
Dziecko  Zielony  12-19 cm
Dziecko	Długi	 	 Zielony	 	 12-19	cm	
Mały	Dorosły	 	 Turkusowy	 	 17-25	cm
Mały	Dorosły	Długi	 Turkusowy	 	 17-25	cm
Mały	Dorosły	Plus	 Turkusowy	 	 18-29	cm
Dorosły	 	 Granatowy	 	 23-33	cm
Dorosły	Długi	 	 Granatowy	 	 23-33	cm
Dorosły	Plus	 	 Granatowy	 	 28-40	cm
Duży	Dorosły	 	 Burgundowy	 	 31-40	cm
Duży	Dorosły	Długi	 Burgundowy	 	 31-40	cm
Duży	Dorosły	Plus	 Burgundowy	 	 40-55	cm
Udo	 	 Brązowy	 	 38-50	cm
 
Noworodki:
Wielkość:	 	 Kolor:	 	 Zakres:
1	 	 Pomarańczowy	 3-6	cm
2  Turkusowy  4-8 cm
3  Zielony  6-11 cm
4	 	 Granatowy	 	 7-13	cm
5  Burgundowy  8-15 cm

OSTRZEŻENIA
Napełnianie	mankietu	może	czasowo	zaburzyć	działanie	sprzętu	
monitorującego	stosowanego	na	tej	samej	kończynie.	
Nie	wolno	zakładać	mankietu	na	ramię	po	stronie,	po	której	
wykonywano	mastektomię.	W	przypadku	mastektomii	obustronnej	
mankiet	należy	zakładać	na	ramię	kończyny	niedominującej.
Jeżeli	w	konstrukcji	wężyków	stosowane	są	łączniki	typu	luer	lock,	
istnieje	możliwość	podłączenia	mankietu	do	płynów	dożylnych,	
pozwalając	na	wpompowanie	powietrza	do	naczyń	krwionośnych,	
co	stanowi	potencjalne	ryzyko	poważnych	obrażeń.
Po	nałożeniu	mankietu	do	mierzenia	ciśnienia	krwi	(CTK)	mogą	
pojawić	się	takie	objawy,	jak	tworzenie	się	wybroczyn	(niewielkich	
czerwonych	plamek	na	skórze,	zawierających	krew)	lub	objaw	
opaskowy	(obj.	Rumpla-Leedego)	(liczne	wybroczyny),	co	może	
prowadzić	do	małopłytkowości	idiopatycznej	(samoistnego	
przewlekłego	zmniejszania	się	liczby	krwinek	płytkowych	związane	
z	krwotokiem),	lub	zapalenie	żył.
Nie	należy	zakładać	mankietu	na	kończynę	używaną	do	wlewów	
dożylnych	lub	do	innego	dostępu	naczyniowego,	do	podawania	
leków	lub	z	przetoką	tętniczo-żylną.	Napełnianie	mankietu	może	
czasowo	zablokować	przepływ	krwi,	stanowiąc	potencjalne	
niebezpieczeństwo	dla	pacjentów.

PRZESTROGI
Nie	wolno	użytkować	mankietu	z	widocznymi	oznakami	
uszkodzenia.	Niezastosowanie	się	do	tego	zalecenia	może	
wpłynąć	na	dokładność	pomiaru	
Zminimalizować	ruchy	kończyn	podczas	pomiarów.
Prawo	federalne	(USA)	ogranicza	to	urządzenie	do	sprzedaży	przez	
lub	na	zlecenie	uprawnionego	pracownika	służby	zdrowia	
Nie	wolno	zakładać	mankietu	do	mierzenia	ciśnienia	na	ranę,	gdyż	
może	to	spowodować	dalsze	obrażenia
W	trakcie	pomiaru	należy	unikać	kontaktu	z	mankietem,	poza	
kontaktem	z	kończyną	pacjenta.	
Zaciśnięty	lub	zagięty	przewód	może	być	przyczyną	ciągłego	
ucisku	wywieranego	przez	mankiet,	powodującego	zaburzenie	
przepływu	krwi	i	potencjalnie	szkodliwe	obrażenia	ciała	pacjenta
Użycie	mankietu	o	niewłaściwym	rozmiarze	może	prowadzić	do	
błędnych	i	niemiarodajnych	odczytów	pomiarów	CTK

NAKŁADANIE
Należy	przestrzegać	instrukcji	użytkowania,	aby	zapewnić	pacjen-
towi	prawidłowy	rozmiar	mankietu.	Niezastosowanie	się	do	tego	
polecenia	znacznie	wpłynie	na	dokładność	pomiaru.

1. Należy	umieścić	otwarty	mankiet	na	wewnętrznej	stronie	
ramienia (lub uda).

2. Wyrównać	symbol	tętnicy	ARTERY	(tętnica)	do	tętnicy	ramien-
nej (lub udowej).

3. Użyć	wskaźnika	RANGE	(zakres)	z	linią	INDEX,	aby	sprawdzić,	
czy	kończyna	odpowiada	zakresowi	tego	mankietu.	Jeżeli	tak	
nie	jest,	należy	wybrać	mankiet,	który	lepiej	pasuje	do	obwodu	
kończyny.

4. Owinąć	dokładnie	mankiet	wokół	ramienia	(lub	uda).

Należy	niezwłocznie	zdjąć	mankiet	z	pacjenta,	jeżeli	nie	jest	prze-
prowadzany pomiar. 

Utylizacja:	Mankiet	należy	utylizować	zgodnie	z	przepisami	lokal-
nymi

WARUNKI ŚRODOWISKOWE
 Zakresy robocze
 Temperatura: 0 - 50°C
	 Wilgotność	pomieszczenia:	15%	-	95%	bez	kondensacji
	 Zakresy	przechowywania
 Temperatura: -20 - 65°C
	 Wilgotność	pomieszczenia:	15%	-	95%	bez	kondensacji

GWARANCJA
SunTech	Medical	gwarantuje,	że	nasze	produkty	do	pomiaru	ciśnie-
nia	krwi	będą	wolne	od	uszkodzeń	związanych	z	wadą	materiału	
lub	jakością	wykonania	w	ciągu	24	miesięcy	od	oryginalnej	daty	
produkcji.	Gwarancja	pokrywa	jedynie	wady	wykryte	po	wyjęciu	z	
opakowania,	ponieważ	jest	to	produkt	jednorazowego	użytku.	Nie	
jest przeznaczony do stosowania wielokrotnego.
Przed	wysłaniem	jakiegokolwiek	produktu	należy	skontaktować	
się	z	działem	serwisowym	w	którejkolwiek	z	tych	lokalizacji,	aby	
otrzymać	numer	autoryzacji	zwracanych	materiałów.	Mankiety	
powinny	zostać	zwrócone	do	odpowiedniego	działu	serwisowego	
pod	poniższymi	adresami.

PRZEZNACZENIE UŻYCIA MANKIETU JEDNORAZOWEGO 
OŚWIADCZENIE
Mankiet	do	pomiaru	ciśnienia	krwi	jednorazowego	użytku	powinien	
być	stosowany	z	nieinwazyjnym	systemem	pomiaru	ciśnienia	krwi,	
w	celu	ustalenia	parametrów	ciśnienia	krwi	u	noworodków,	pacjen-
tów	pediatrycznych	i	dorosłych.
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Медицинские одноразовые манжеты Suntech Medical для измере-
ния артериального давления

			 Линия	метки	(INDEX)

			 Линия	метки	манжеты	должна	находиться	в	пределах 
	 отмеченных	границ	диапазона	(RANGE)

			 Символ	артерии	(ARTERY)	и	стрелка	должны	 
	 располагаться	над	плечевой	или	бедренной	артерией

			 Не	содержит	натурального	каучукового	латекса

			 Изделие	соответствует	 
	 Директиве	Совета	ЕС	93/42/EEC	 
	 	о	медицинских	изделиях

			 Символ	окружности	руки

			 Символ	кода	партии	манжеты

			 Символ	изготовителя

		 Символ	предупреждения	

 

	 Хранить	в	сухом	месте

ДИПАЗОНЫ/ЦВЕТ
Размер:	 	 Цвет:	 	 Диапазон:
Младенец	 	 Оранжевый	 	 8–13	см	
Ребенок	 	 Зеленый	 	 12–19	см
Ребенок,	удлиненный	 Зеленый	 	 12–19	см	
Взрослый,	малый	 Бирюзовый	 	 17–25	см
Взрослый,	малый,	удлиненный	Бирюзовый	 	 17–25	см
Взрослый,	малый,	увеличенный	 Бирюзовый	 	 18–29	см
Взрослый	 	 Темно-синий		 23–33	см
Взрослый,	удлиненный	 Темно-синий		 23–33	см
Взрослый,	увеличенный	 Темно-синий		 28–40	см
Взрослый,	большой	 Бордовый	 	 31–40	см
Взрослый,	большой,	удлиненный	 Бордовый	 	 31–40	см
Взрослый,	большой,	увеличенный	 Бордовый	 	 40–55	см
Для	бедра	 	 Коричневый	 	 38–50	см

Для	новорожденных:
Размер:	 	 Цвет:	 	 Диапазон:
1	 	 Оранжевый	 	 3–6	см
2	 	 Бирюзовый	 	 4–8	см
3	 	 Зеленый	 	 6–11	см
4	 	 Темно-синий		 7–13	см
5	 	 Бордовый	 	 8–15	см

ОСТОРОЖНО!
Нагнетание	давления	в	манжете	может	приводить	к	временному	
сбою	в	работе	мониторного	оборудования,	если	оно	используется	
на	той	же	конечности.	
Манжету	не	следует	накладывать	на	руку	со	стороны	
мастэктомии.	В	случае	двухсторонней	мастэктомии	манжету	
следует	накладывать	на	недоминирующую	руку.
Если	в	конструкции	шлангов	используется	люэровские	
разъемы,	существует	вероятность	подсоединения	манжеты	к	
внутривенному	кровотоку,	в	результате	чего	воздух	может	попасть	
в	кровеносный	сосуд	и	нанести	серьезный	ущерб	здоровью	
пациента.
После	наложения	манжеты	для	измерения	АД	на	руке	
появляются	петехии	(небольшие	темно	красные	пятна,	
возникающие	в	результате	кровоизлияния	в	коже)	или	симптом	
«жгута»	(множество	петехий).	Это	может	привести	к	развитию	
идиопатической	тромбоцитопении	(стойкое	снижение	количества	
тромбоцитов,	связанное	с	геморрагическими	состояниями)	или	к	
флебиту	(воспаление	вен).
Не	следует	подсоединять	манжету	к	конечности,	используемой	
для	в/в	вливания,	внутрисосудистого	доступа	или	терапии,	а	также	
при	наличии	артериовенозного	шунта	(A-V).	Накачивание	манжеты	
может	временно	блокировать	кровоток	и	таким	образом,	нанести	
вред	пациенту.

ВНИМАНИЕ!
Запрещается	использовать	манжету	при	наличии	любых	
признаков	ее	повреждения.	В	противном	случае	возможно	
снижение	точности	измерений	
Во	время	измерения	следует	минимизировать	движения	
конечности.
Федеральное	законодательство	США	разрешает	продажу	данного	
изделия	только	по	назначению	или	заказу	лицензированного	
медицинского	специалиста	
Манжету	не	следует	на	рану,	так	как	это	может	привести	к	еще	
большей	травме
В	процессе	измерений	манжета	должна	находиться	в	контакте	
только	с	конечностью	пациента.	
Сжатие	или	перегиб	соединительного	шланга	может	привести	
к	постоянному	уровню	давления	в	манжете,	в	результате	чего	
может	возникнуть	нарушение	кровообращения	и,	возможно,	
травма	у	пациента
Использование	манжеты	неправильного	размера	может	привести	
к	ошибочным	результатам	измерения	АД

НАЛОЖЕНИЕ МАНЖЕТЫ
Чтобы	подобрать	правильный	размер	манжеты	для	пациента,	
соблюдайте	инструкции	по	ее	наложению.	В	противном	случае	
точность	измерений	будет	снижена.

1. Наложите	развернутую	манжету	на	внутреннюю	часть	плеча	
(или	бедра).

2. Совместите	символ	«АРТЕРИЯ»	с	плечевой	(или	бедренной)	
артерией.

3. С	помощью	индикатора	ДИАПАЗОНА	и	линии	МЕТКИ	убе-
дитесь	в	соответствии	конечности	указанному	диапазону	
данной	манжеты.	В	противном	случае	выберите	манжету,	
которая	лучше	соответствует	окружности	конечности.

4. Плотно	оберните	манжету	вокруг	плеча	(или	бедра).

Снимите	манжету	с	конечности	сразу	после	окончания	монито-
ринга.	

Утилизация:	Утилизируйте	манжету	в	соответствии	с	местными	
нормативными	требованиями

УСЛОВИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
	 Рабочие	диапазоны
	 Температура:	от	0	до	50 °C
	 Относительная	влажность:	от	15	до	95%	(без	конденса	
	 ции)
	 Диапазоны	хранения
	 Температура:	от	–20	до	65 °C
	 Относительная	влажность:	от	15	до	95%	(без	конденса	
	 ции)

ГАРАНТИЯ
Компания	Suntech	Medical	гарантирует	отсутствие	дефектов	
материала	и	изготовления	манжеты	для	измерения	артериального	
давления	в	течение	24	месяцев	с	даты	первоначальной	покупки.	
Поскольку	данное	изделие	является	одноразовым,	гарантия	рас-
пространяется	только	на	неисправности,	обнаруженные	при	его	
первом	использовании.	Изделие	не	предназначено	для	повторно-
го	использования.
Перед	отправкой	любого	изделия	свяжитесь	с	сервисным	отде-
лом	компании	в	любом	из	указанных	здесь	пунктов,	чтобы	полу-
чить	номер	разрешения	на	возврат	материала.	Манжеты	должны	
быть	возвращены	в	соответствующий	сервисный	отдел	по	одному	
из	указанных	ниже	адресов.

ЗАЯВЛЕНИЕ О НАЗНАЧЕНИИ 
ОДНОРАЗОВОЙ МАНЖЕТЫ
Одноразовая	манжета	для	измерения	артериального	давления	
предназначена	для	использования	вместе	с	системой	неинва-
зивного	измерения	артериального	давления	для	определения	
параметров	артериального	давления	у	новорожденных,	детей	и	
взрослых	пациентов.
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Suntech Medicals blodtrycksmanschetter av klinisk kvalitet för 
engångsbruk

   Indexlinje

			 Manschettens	indexlinje	måste	ligga	inom	 
	 markeringarna	(RANGE)

			 Artärsymbolen	(ARTERY)	och	pilen	ska	placeras	 
	 över	arteria	brachialis	eller	femoralis

   Ej tillverkad av naturgummilatex

			 Produkten	uppfyller	kraven	i	Rådets	 
	 direktiv	93/42/EEG	om	medicintekniska	 
 produkter

			 Symbol	för	armens	omkrets

			 Symbol	som	anger	manschettens	lotkod

   Symbol som anger tillverkaren

		 Symbol	som	anger	försiktighet	

 
 

	 Anger	att	enheten	ska	förvaras	torr

INTERVALLER/FÄRGER
Storlek:	 Färg:	 Intervall:
Spädbarn	 Orange	 8–13	cm	
Barn	 Grön	 12–19	cm
Barn	lång	 Grön	 12–19	cm	
S vuxen Turkos 17–25 cm
S	vuxen	lång	 Turkos	 17–25	cm
S vuxen plus Turkos 18–29 cm
Vuxen	 Marinblå	 23–33	cm
Vuxen	lång		 Marinblå	 23–33	cm
Vuxen	plus	 Marinblå	 28–40	cm
L	vuxen	 Vinröd	 31–40	cm
L	vuxen	lång	 Vinröd	 31–40	cm
L	vuxen	plus	 Vinröd	 40–55	cm
Lår	 Brun	 38–50	cm

Neonatal:
Storlek:	 Färg:	 Intervall:
1 Orange 3–6 cm
2 Turkos 4–8 cm
3	 Grön	 6–11	cm
4	 Marinblå	 7–13	cm
5	 Vinröd	 8–15	cm

VARNINGAR
Trycket	från	manschetten	kan	orsaka	tillfälligt	funktionsbortfall	
om	annan	övervakningsutrustning	används	samtidigt	på	samma	
extremitet. 
Manschetten	ska	inte	placeras	på	patientens	arm	på	samma	sida	
som	en	mastektomi.	Vid	dubbelsidig	mastektomi	ska	manschetten	
placeras	på	den	minst	dominanta	armen.
Om	luer	lock-kopplingar	används	i	slangkonstruktionen	kan	det	
hända	att	manschetten	ansluts	till	intravenösa	vätskor	så	att	luft	
pumpas	in	i	ett	blodkärl,	vilket	kan	orsaka	allvarliga	skador.
Efter	att	blodtrycksmanschetten	satts	på	plats	kan	petekier	(en	
minimal	rödaktig	eller	lilaaktig	prick	innehållande	blod	som	uppstår	
i	huden)	eller	Rumpel-Leede	(ansamling	av	petekier)	observeras	
på	armen,	vilket	kan	leda	till	idiopatisk	trombocytopeni	(spontan	
ihållande	minskning	av	antalet	trombocyter,	åtföljt	av	blödningar)	
eller	flebit	(inflammation	i	en	ven).
Fäst	inte	manschetten	på	en	arm	som	används	för	intravenösa	
infusioner	eller	annan	intravaskulär	ingång,	behandling	eller	en	
arteriovenös	shunt.	När	manschetten	pumpas	upp	kan	blodflödet	
blockeras	tillfälligt,	vilket	kan	skada	patienten.

FÖRSIKTIGHET
Använd	inte	manschetten	vid	tecken	på	skada.	Annars	kan	det	
påverka	mätnoggrannheten.	
Minimera	armrörelserna	under	mätningen.
Enligt	federal	lag	(USA)	får	denna	enhet	endast	säljas	av	eller	på	
ordination	av	läkare.	
Placera	inte	manschetten	över	ett	sår	då	det	kan	orsaka	ytterligare	
skada.
Undvik	annan	kontakt	än	den	mellan	manschetten	och	patientens	
arm	under	mätningen.	
En	ihopklämd	eller	vikt	manschettslang	kan	orsaka	kontinuerligt	
manschettryck	och	störa	blodflödet,	vilket	kan	skada	patienten
Om	fel	manschettstorlek	används	kan	det	leda	till	felaktiga	eller	
missvisande	blodtrycksmätningar.

PLACERING
Följ	placeringsanvisningarna	för	att	säkerställa	rätt	manschettstor-
lek	för	patienten.	Annars	kan	det	påverka	mätnoggrannheten.

1. Placera	den	öppna	manschetten	runt	insidan	av	överarmen	
(eller	låret).

2. Passa	in	artärsymbolen	ARTERY	mot	arteria	brachialis	(eller	
femoralis).

3. Använd	RANGE-symbolen	och	INDEX-linjen	för	att	kontrollera	
att	armen	ligger	inom	manschettens	angivna	intervall.	Annars	
väljer	du	en	manschett	som	passar	armens	omkrets	bättre.

4. Linda	manschetten	tätt	runt	armen	(eller	låret).

Ta	genast	av	manschetten	från	patienten	när	ingen	övervakning	
pågår.	

Kassering:	Kassera	manschetten	enligt	lokala	föreskrifter

OMGIVNINGSFÖRHÅLLANDEN
 Driftintervaller
	 Temp.:	0–50 °C
	 RF:	15–95 %	icke-kondenserande
	 Förvaringsintervaller
	 Temp.:	-20–65 °C
	 RF:	15–95 %	icke-kondenserande

GARANTI
På	SunTech	Medical	garanterar	vi	att	våra	blodtrycksmanschetter	
är	fria	från	defekter	i	material	och	utförande	i	24 månader	från	det	
ursprungliga	köpdatumet.	Garantin	täcker	endast	fel	vid	första	
användningen	då	detta	är	en	produkt	för	engångsbruk.	Den	är	inte	
avsedd	att	återanvändas.
Kontakta	serviceavdelningen	på	någon	av	dessa	platser	för	att	
få	ett	RMA-nummer	innan	du	skickar	tillbaka	någon	produkt.	
Manschetter	ska	returneras	till	lämplig	serviceavdelning	på	någon	
av adresserna nedan.

INFORMATION OM AVSEDD ANVÄNDNING AV ENGÅNGS-
MANSCHETT 

Blodtrycksmanschetten	för	engångsbruk	är	avsedd	att	användas	
med	ett	icke-invasivt	system	för	blodtrycksmätning	för	att	faststäl-
la	blodtrycksparametrar	på	nyfödda,	barn	och	vuxna	patienter.
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Suntech Medical Tek Kullanımlık Klinik Sınıf Kan Basıncı Manşon-
ları

			 İndeks	Çizgisi	(INDEX)

			 Manşon	indeks	çizgisi	aralık	işaretleri	içinde	 
	 olmalıdır	(RANGE)

   Arter sembolü (ARTERY) ve ok,  
	 brakiyal	veya	femoral	arter	üzerine	yerleştirilmelidir

			 Doğal	kauçuk	lateksle	yapılmamıştır

			 Ürün	Konsey	 
	 Direktifi	93/42/EEC	Tıbbi	Cihazlar	 
	 Direktifi	ile	uyumludur

			 Kol	çevresine	işaret	eden	sembol

			 Manşonun	parti	koduna	işaret	eden	sembol

			 Üreticiye	işaret	eden	sembol

		 Dikkatli	olmak	gerektiğine	işaret	eden	sembol	

  
 
 

	 Kuru	tutmak	gerektiğine	işaret	eder

ARALIKLAR / RENKLER
Büyüklük:	 	 Renk:	 Aralık:
İnfant	 	 Turuncu	 8-13	cm	
Çocuk	 	 Yeşil	 12-19	cm
Çocuk	Uzun	 	 Yeşil	 12-19	cm	
Yetişkin	Küçük	 	 Turkuaz	 17-25	cm
Yetişkin	Küçük	Uzun	 Turkuaz	 17-25	cm
Yetişkin	Küçük	Plus	 Turkuaz	 18-29	cm
Yetişkin	 	 Lacivert	 23-33	cm
Yetişkin	Uzun	 	 Lacivert	 23-33	cm
Yetişkin	Plus	 	 Lacivert	 28-40	cm
Yetişkin	Büyük	 	 Bordo	 31-40	cm
Yetişkin	Büyük	Uzun	 Bordo	 31-40	cm
Yetişkin	Büyük	Plus	 Bordo	 40-55	cm
Bacak	 	 Kahverengi	 38-50	cm

Neonatal:
Büyüklük:	 	 Renk:	 Aralık:
1  Turuncu 3-6 cm
2  Turkuaz 4-8 cm
3	 	 Yeşil	 6-11	cm
4  Lacivert 7-13 cm
5  Bordo 8-15 cm

UYARILAR
Manşona	basınç	uygulanması	aynı	uzuvda	eş	zamanlı	kullanılan	
monitörizasyon	ekipmanında	geçici	işlev	kaybına	neden	olabilir.	
Manşon	mastektomi	tarafındaki	hastanın	kolu	üzerine	
yerleştirilmemelidir.	Çift	mastektomi	durumunda	daha	az	dominant	
kolu	kullanın.
Boru	sisteminde	luer	lock	konektörler	kullanılırsa	manşonun	
intravenöz	sıvılara	bağlanıp	bir	kan	damarı	içine	hava	
pompalanması	ve	ciddi	yaralanmaya	neden	olması	olasılığı	doğar.
KB	manşonu	uygulandıktan	sonra	kolda	peteşi	oluşumu	(ciltte	
beliren	ve	kan	içeren	küçük	bir	kırmızı	veya	morumsu	leke)	veya	
Rumpel-Leede	fenomeni	(çok	sayıda	peteşi)	oluşabilir	ve	bunlar	
idiyopatik	trombositopeni	(kanamalı	durumlarla	ilişkili	olarak	
trombosit	sayısında	spontan	ve	uzun	süreli	azalma)	veya	flebit	(bir	
vende	enflamasyon)	durumuna	ilerleyebilir.
Manşonu	IV	infüzyonlar	veya	başka	herhangi	bir	intravasküler	
erişim,	tedavi	veya	bir	arteriyovenöz	(A-V)	şant	için	kullanılan	bir	
uzuv	üzerine	yerleştirmeyin.	Manşonun	şişirilmesi	kan	akışını	
geçici	olarak	engelleyebilir	ve	hastaya	zarar	verebilir.

DİKKAT EDİLECEK NOKTALAR
Herhangi	bir	hasar	bulgusu	varsa	manşonu	kullanmayın.	Aksi	halde	
ölçüm	doğruluğu	etkilenebilir	
Ölçüm	sırasında	uzuv	hareketini	en	aza	indirin.
A.B.D.	federal	kanunlarına	göre	bu	cihaz	sadece	lisanslı	bir	sağlık	
uzmanı	tarafından	veya	emriyle	satılabilir.	
Manşon	bir	yara	üzerine	uygulanmamalıdır	çünkü	ek	yaralanmaya	
neden olabilir
Ölçüm	devam	ederken	hastanın	uzvu	dışındaki	yerlerin	manşona	
temas	etmesinden	kaçının.	
Sıkışmış	veya	bükülmüş	bir	bağlantı	hortumu	sürekli	manşon	
basıncına	ve	sonuçta	kan	akımının	engellenmesine	ve	hastanın	
zarar	görebilmesine	neden	olur
Hatalı	bir	manşon	büyüklüğü	kullanma	hatalı	ve	yanlış	yönlendiren	
KB	ölçüm	sonuçlarına	neden	olabilir

UYGULAMA
Hasta	için	doğru	manşon	büyüklüğünden	emin	olmak	üzere	
uygulama	talimatını	izleyin.	Aksi	halde	ölçüm	doğruluğu	olumsuz	
etkilenecektir.

1. Açık	manşonu	üst	kol	(veya	bacak)	iç	kısmı	etrafına	yerleşti-
rin.

2. ARTERY				sembolünü	brakiyal	(veya	femoral)	arterle	hizalayın.
3. Uzvun	o	manşon	için	belirtilen	aralıkta	olduğunu	kontrol	

etmek	üzere	INDEX	çizgisiyle	RANGE				göstergesini	kullanın.	
Değilse	uzuv	çevresine	daha	uygun	bir	manşon	seçin.

4. Manşonu	kol	(veya	bacak)	etrafına	oturacak	şekilde	sarın.

İzleme	bittiğinde	manşonu	hastadan	kısa	süre	içinde	çıkarın.	

Atma:	Lütfen	manşonu	yerel	düzenlemelere	göre	atın.

ÇEVRESEL KOŞULLAR
	 Çalışma	Aralıkları
	 Sıcaklık:	0	-	50°C
	 Bağıl	Nem:	%15	-	95	yoğunlaşmayan
	 Saklama	Aralıkları
	 Sıcaklık:	-20	-	65°C
	 Bağıl	Nem:	%15	-	95	yoğunlaşmayan

GARANTİ
SunTech	Medical,	kan	basıncı	manşonu	ürünlerinde	satın	alındıkları	
tarihten	itibaren	24	ay	boyunca	malzeme	ve	işçilik	kusuru	bulunma-
yacağını	garanti	eder.	Bu	ürün	Tek	Kullanımlık	olduğundan	garanti	
sadece	kutudan	ilk	çıktığı	andaki	hataları	kapsar.	Ürünün	birden	
fazla	kez	kullanılması	amaçlanmamıştır.
Herhangi	bir	ürünü	geri	göndermeden	önce	bir	Ürün	İade	Onayı	
numarası	almak	için	bu	konumlardan	birindeki	Servis	Bölümü	ile	
irtibat	kurun.	Manşonlar	aşağıdaki	adreslerde	uygun	Servis	Bölü-
münün	dikkatine	geri	gönderilmelidir.

TEK KULLANIMLIK MANŞON KULLANIM AMACI 
BEYAN
Tek	Kullanımlık	Kan	Basıncı	manşonunun	neonatal,	pediyatrik	ve	
yetişkin	hastalarda	kan	basıncı	parametrelerini	belirlemek	üzere	
invaziv	olmayan	bir	kan	basıncı	ölçüm	sistemiyle	kullanılması	
amaçlanmıştır.
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Pehmeä, kertakäyttöinen
Yhden potilaan käyttöön tarkoitettu verenpainemansetti

Suomi
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Manset Tekanan Darah Lunak Sekali Pakai
Penggunaan pada Satu Pasien
Bahasa Indonesia

使い捨てソフト
SPU 血圧カフ
日本語

소프트 일회용
단일 환자용 BP 커프
한국어

Myk til engangsbruk
BT-mansjett til bruk for én pasient
Norsk

Miękki mankiet do mierzenia ciśnienia 
krwi do użytku tylko u jednego pacjenta
Polski

Wskazuje,	że	urządzenie	jest	do	sprzedaży	przez	lub	na	
zlecenie	uprawnionego	pracownika	służby	zdrowia	Angir	at	enheten	bare	selges	av	eller	etter	bestilling	av		

praktiserende lege med lisens  

Linia	wskaźnikowa	musi	znaleźć	się	w	obrębie	zakresu	
oznaczonego	strzałkami	(RANGE)

Мягкая одноразовая
манжета для измерения АД
Русский

Указывает	на	то,	что	продажа	данного	изделия	разреше-
на	только	по	назначению	или	заказу	лицензированного	
врача	

Mjuk engångsartikel
Blodtrycksmanschett för engångsbruk
Svenska

Anger	att	enheten	endast	får	säljas	av	eller	på	ordination	
av	läkare	

Yumuşak Tek Kullanımlık
Tek Hastada Kullanımlık KB Manşonu
Türkçe

Cihazın	sadece	lisanslı	bir	uzman	tarafından	veya	emriyle	
satılabileceğine	işaret	eder
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Lääkinnällinen laite

Potilaskohtainen – voidaan käyttää useita kertoja

Alat medis 

Multi-Penggunaan Pasien Tunggal

Menandakan	alat	hanya	dijual	oleh	atau	atas	perintah			
dokter berlisensi

医療機器 

単一患者の多目的 의료 기기

단일 환자 다용도

의사만 판매하거나 의사의 지시에 따라서만 판매하도록 제한된  
장치임을 나타냄

Medisinsk enhet

Kun til bruk på én pasient – flergangsbruk

Wyrób medyczny 

Wielokrotne użycie u jednego pacjenta”

Медицинское изделие 

Многократное использование для
одного пациента

Medicinteknisk produkt

En patient – flera användningar
Tıbbi cihaz 

Tek hasta – çoklu kullanım


